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Аннотация
Я не планировала становиться гувернанткой, но судьба повернула так, что, скрываясь от своего учителя-колдуна, мне пришлось примерить на себя чужое имя и на время забыть о том, кем являюсь на самом деле. Вот только семья, в которую я попала, хранит в себе много тайн, которые непременно хочется разгадать. Особенно тайну одного мужчины - дяди моего подопечного, загадочного и харизматичного. Ну что же, приступим. Разгадывать загадки моя страсть, не так ли?
В книге Вы найдете:
- адекватную героиню
- сильного героя
- тайны и магию
- ребенка с характером
- расследования и приключения
- литсериал - ИСТОРИЯ ВТОРАЯ


Следствие ведет гувернантка. История 2 Пропавшее завещание


Глава 1


— Отпустите, прошу! Вы меня с кем-то путаете! Я уверена!
Растрепанная девушка в дорогом коротком пальто рванулась из сильных рук, отчаянно взвизгнув. Затрещала ткань, но охотник не выпустил добычу, даже когда она, изловчившись, попыталась вцепиться ногтями ему в лицо.
— Дернешься еще раз, пожалеешь, — прозвучал глубокий мужской голос и девушку швырнули на койку, где стоял ее багаж.
— Кто вы такой? Что вам от меня нужно? — Голос несчастной дрогнул, хотя она старалась не показать страх. Выдавали глаза: испуганно распахнутые, в глубине которых плескался ни с чем не сравнимый ужас. Казалось, она искренне не понимает, что происходит и кто перед ней.
— Ты только дурочку из себя не корчи. Тебе не идет. Хочешь сказать, что не узнала меня? — Статный мужчина, одетый в черную кожаную куртку с оружейной перевязью за спиной, тяжело опустился на койку напротив и вытянул перед собой длинные ноги в грязных сапогах. Он не сводил с пленницы напряженного, довольного взгляда, полного какого-то предвкушения. — Тогда я представлюсь. Мне несложно, раз уж твоя память оказалась настолько короткой. — Глаза незнакомца сверкнули. — Ганс Йохен собственной персоной. — Он шутливо кивнул и немного насторожился, не заметив даже проблеска узнавания во взоре девушки. Впрочем, Ганс не удивился. Девчонка продолжает играть. Видимо, на что-то надеется. Но напрасно.
Йохена немного покоробило, что лучшая ученица Рихтера не использует магию для своей защиты, но он почти сразу перестал думать об этом, полагая, что беглянка пытается хитрить.
— А ты молодец, — почти добродушно похвалил Ганс. — Заставила за собой побегать. Неужели верила, что мы тебя не найдем? Учитель поднял всех. Но нашел тебя я. — Говоривший гордо выпятил грудь и улыбнулся. — К слову, Рихтер назначил награду за твою поимку. Я уже предвкушаю, что получу.
— Но я… — Девушка опустила голову, пытаясь сообразить, что произошло.
— Ты, вероятно, даже не знала, что на твоей одежде нашит маячок, — продолжил Ганс. — Рихтер уже давно подозревал, что ты собираешься сделать ноги. Так что, он оказался предусмотрительным.
Девушка вскинула голову и пристально посмотрела в глаза незнакомцу.
— Вы, верно, с кем-то меня спутали! — повторилась она.
— Ну, — мужчина поднял руку и поскреб небритый подбородок, — личину ты, понятное дело, изменила. Имя, полагаю, тоже.
— Ничего я не меняла! Мое имя Элоиза Вандермер! Я гувернантка и я… — Ее голос сорвался от отчаяния, когда дверь в номер мягко отворилась. В свете, льющемся из коридора, на пороге возникла невысокая фигура мужчины, одетого в камзол и широкие брюки. Окруженный роем золотых мотыльков, незваный гость вошел в комнату, опираясь на трость черного дерева, и замер, уставившись на девушку.
— Учитель! — Увидев вошедшего, Ганс взвился на ноги и почтительно поклонился.
Незнакомец едва взглянул на Йохена. Его интересовала только пойманная добыча.
Прошла секунда. За ней другая. Время будто остановило свой бег, когда лицо Рихтера Вайнса исказила раздраженная гримаса.
— Ганс, — мягко проговорил колдун и повернулся к ученику. От взгляда Рихтера, улыбка медленно сползла с лица Йохена. Он попятился назад и натолкнулся на койку.
— Это ради этого оборотня ты меня позвал? — Голос колдуна звучал спокойно, но отчего-то у его ученика подломились колени. Ганс сел на кровать и застыл, глядя в лицо Вайнса.
— Какого оборотня? — проговорил ученик колдуна. — Разве это не…
— Вот уж не думал, что обучал идиота, — вздохнул Рихтер и резко вскинул руку в сторону Ганса. Неведомая сила подняла Йохена над кроватью и прижала к стене. Ученик колдуна отчаянно вскрикнул и вцепился пальцами в собственное горло. Рихтер поднял руку вверх, и Ганса протянуло по стене выше. Теперь молодой колдун не касался ногами пола, продолжая бороться с самим собой.
Оборотница сидела ни жива ни мертва. Она боялась даже шелохнуться, потому что страшный гость, одной рукой продолжая душить своего ученика, с обманчивой улыбкой смотрел на нее. Во взоре колдуна пылало пламя.
«Опасно! Бежать!» — промелькнула мысль в голове Элоизы, но она не смогла даже рукой пошевелить, когда Рихтер произнес:
— А теперь мы поговорим с тобой, оборотень.
Взгляд Вайнса скользнул по краденому пальто и Элоиза зажмурилась, чувствуя, как под кожей разливается ледяной страх.

***

Мальчишка был симпатичным: рыжий, худой, быстроглазый. На щеках и носу мальца поселились забавные веснушки. Он взглянул на меня свысока, так как, видимо, привык смотреть на остальную прислугу в доме, затем перевел взгляд на графа Максимильяна фон Эберштейна и, чеканя каждое слово, произнес:
— Она мне не нравится.
Не нравлюсь? Я даже усмехнулась и мальчишке моя улыбка явно не пришлась по вкусу.
— Что, не было кого-то более внушительного? — спросил Штефан у дяди.
Граф передал тяжелый плащ и шляпу подоспевшему слуге, застывшему навытяжку, и проследил взглядом, как один из лакеев поднимает чемоданы и несет вверх по лестнице.
— Мое имя Элоиза Вандермер, — представилась я и, шагнув к мальчишке, присела в книксене, не переставая улыбаться. — Уверена, мы сможем найти общий язык.
Мальчишка закатил глаза и разве что ногой не топнул, чем немного напомнил мне баронессу Леннинген.
— Штефан, вспомни о манерах и не заставляй меня краснеть из-за твоего отвратительного поведения, — произнес фон Эберштейн и недовольно взглянул на племянника. — Поверь: госпожа Вандермер именно та, кто тебе нужен.
Мальчик прищурил зеленые глаза. По выражению его лица было понятно: он бы хотел возразить и вообще, имел, что сказать, но почему-то решил промолчать. Я же смерила своего будущего ученика изучающим взглядом и поняла: просто не будет. Впрочем, когда я боялась трудностей?
— А я с удовольствием подтвержу слова Макса, — вставил свои пять монет Уве фон Дитрих. Белолицый аристократ снял плащ и, протянув его лакею, посмотрел на мальчика.
Штефан пожал плечами, бросил на меня еще один внимательный взгляд, а затем, развернувшись, поднялся на верхний этаж.
— Ему чертовски не хватает воспитания, — попенял Уве графу.
— Не могу не согласиться, — кивнул Максимильян. Взглянув на меня, он произнес: — Госпожа Вандермер, вас ждали, поэтому комната для вас уже готова. Вы займете покои, которые до вас занимала прежняя гувернантка. Они располагаются на втором этаже. Впрочем, лакей вам все покажет.
Я благодарно улыбнулась уже предвкушая, как приму горячую ванну! Разве может быть что—то прекраснее самых обыкновенных вещей, таких как уютно поспать, чисто вымыться, плотно и вкусно поесть? Порой мы не замечаем и не ценим очевидное.
— Когда отдохнете, дайте знать. Я бы хотел переговорить с вами с глазу на глаз в своем кабинете, — добавил граф, после чего, развернувшись к Уве, подошел к другу и, опустив руку на плечо белолицему аристократу, что-то тихо ему сказал. Я не услышала, что именно — отвлек подошедший лакей. Слуга скользнул ко мне тенью, поклонился и, представившись, предложил отнести скудный багаж и показать комнату.
Итак, я оказалась в доме графа Максимильяна фон Эберштейна и следует заметить, что дом просто великолепен. Граф был богатым человеком, тут к гадалке не ходи. Поднимаясь по широкой лестнице, усланной ковровой дорожкой, касаясь рукой отполированных до блеска деревянных перил, рассматривая толстые стены, украшенные картинами, я думала, смогу ли здесь задержаться? И, что главное, не отыщет ли меня мой учитель? Там на старой дороге, что вела от постоялого двора господина Кригера до заброшенной деревеньки, я невольно оставила магический след. Как бы теперь Рихтер не почувствовал меня и не разыскал.
Конечно, в столице затеряться проще простого. И все же внутри поселилось сомнение — неприятное, липкое, словно паутина.
— Ваша комната, госпожа.
За размышлениями я и не заметила, как мы поднялись на второй этаж, свернули в широкий коридор и остановились перед дубовой дверью, украшенной незамысловатой резьбой.
— Благодарю, Стефан, — ответила я и вошла в помещение, бегло оглядев свои временные владения.
Комната показалась мне уютной: с маленьким камином, туалетным столиком и широкой кроватью под старинным балдахином. Я переступила порог и подошла к окну — из него открывался вид на сад и высокий кованый забор, за которым начиналась улица. Деревья за окном уже сбросили свои пестрые одежды и готовились ко сну в ожидании скорой зимы. Все, кроме старого кипариса, одинокой зеленой свечой тянувшегося к пасмурному небу. Этот кипарис привлек мое внимание. Возможно, потому что остался единственным зеленым пятном в позднем осеннем пейзаже.
— Горничная постелила свежее белье, — проговорил лакей за моей спиной. — Я немедленно пришлю ее к вам, и она разберет вещи, — продолжил Стефан.
— Не стоит. Я сама справлюсь. А вот от горячей ванны не отказалась бы, — ответила, повернувшись к слуге.
Лакей был немолод. Высокий, седой. Мне понравился его открытый взгляд. Подобные люди преданно служат своим хозяевам. Скорее всего, он лакей уже не в первом поколении. Я не удивлюсь, если узнаю, что отец Стефана, а до него и его отец, служили фон Эберштейнам верой и правдой.
— Я распоряжусь, — ответил лакей. — Возможно, вы желаете поесть?
Я желала. Знала, что следует хорошенько подкрепиться, прежде чем отправлюсь в кабинет хозяина дома для разговора. Хотелось лишь надеяться, что граф не станет задавать опасные вопросы. Те, на которые я просто не смогу дать ответ.

***

Стоя перед дверью, за которой находился кабинет графа фон Эберштейна, я пыталась сконцентрироваться на предстоящем разговоре. На сердце было тревожно, несмотря на то что я успела в какой-то степени оценить Максимильяна по достоинству.
Лакей, проводивший меня, поправил камзол и вежливо постучал.
— Ожидайте, — сказал мне слуга и первым вошел в кабинет, чтобы доложить хозяину дома о приходе гувернантки.
Спустя несколько секунд я переступила порог. Лакей вышел, прикрыв за собой дверь, а я огляделась по сторонам, отмечая, насколько уютной кажется комната: светлая, с камином и портретом графа на стене — на холсте Максимильян был изображен в полный рост на фоне какого-то пригородного особняка (наверняка, родовое гнездо Эберштейнов).
Еще в глаза бросилось огромное количество книг. Кажется, его светлость любит читать. Это увлечение графа я разделяла с лихвой.
Подавив в себе желание приблизиться к полкам с книгами и изучить корешки, я вышла в центр кабинета и застыла, глядя на фон Эберштейна.
Граф привстал и указал рукой на стул.
— Вы принесли документы? — попросил Максимильян, когда я опустилась на стул. — Хочу еще раз взглянуть на рекомендательные письма и направление.
— Конечно. — Я протянула бумаги и, пока граф изучал бумаги Элоизы Вандермер, рассматривала своего потенциального работодателя. Хорош, что уж говорить. Впрочем, я это давно заметила. Еще когда мы вместе гонялись за марой в заброшенной деревеньке. Но, кажется, я только сейчас поняла, что граф не женат. Это и к лучшему. Нет. Я не имела никаких видов на Максимильяна, просто мне так проще. Нет вероятности, что графиня окажется ревнивой особой и станет портить мне жизнь. Или кем-то наподобие баронессы Леннигнен.
Я улыбнулась, вспомнив Лорелей и то, как она прощалась со мной. Госпожа соизволила кивнуть мне и тихо сказать: «Теперь мы в расчете. Вы спасли мою жизнь. Я — вашу!».
Своеобразная она женщина. Сильный целитель с отвратительным характером. Оказывается, они и такими бывают.
Вздохнув, я снова взглянула на фон Эберштейна. Интересно, что он пытается отыскать в этих бумагах? Неужели, есть то, что я могла упустить?
Граф, наконец, поднял взгляд от документов. Отложив их в сторону, Максимильян положил руки на стол и внимательно посмотрел на меня.
— Итак, — начал он.
Мне как-то не понравился тон его голоса.
— В своем письме я просил госпожу Бернхард прислать мне особенную гувернантку. Но, вижу, она несколько иначе поняла запрос.
Глядя в глаза графу, я вопросительно изогнула бровь. Сейчас лучше молчать, чтобы не сказать лишнего и не продемонстрировать свою неосведомленность.
— Вы ведь не оборотень, госпожа Вандермер, — улыбнулся фон Эберштейн.
Сама не знаю, как мне удалось не выдать эмоции. Конечно, я не оборотень!
Стиснув руки, затянутые в черные перчатки, я вернула улыбку графу и ответила:
— Нет, ваша светлость. Но у меня есть колдовской дар.
— Я это уже понял. Возможно, все даже к лучшему. — Фон Эберштейн как-то странно на меня посмотрел, чуть склонив набок голову. — Вы отлично проявили себя на проклятой дороге, госпожа Вандермер. Я искренне считаю: если вы справились с марой, то в состоянии укротить моего, — он хмыкнул, — племянника. — Но скажу сразу: просто не будет.
Я вспомнила дерзкий взгляд мальчишки и кивнула. Граф мог бы меня и не предупреждать. Я понимала, что ребенок проблемный. Но тем интереснее будет с ним работать.
Невольно вспомнив методы своего учителя, я пообещала себе, что точно не стану давить на Штефана, как Рихтер давил на меня, ломая и подстраивая под себя. И ведь ему почти удалось! Кажется, я вовремя вырвалась из лап колдуна. До того, как стала его тенью.
— Штефан рано потерял родителей. Год назад я стал его опекуном, когда погибли мой брат и его супруга. Мальчик тяжело перенес утрату, — произнес граф.
Признаться, я была готова услышать нечто подобное. Не просто так в зеленых глазах ребенка поселились эти протест и боль. Теперь я поняла, что стоит за дерзостью мальчика.
— Он не любит обсуждать эту тему и лучше ее не затрагивать. Просто вы должны понять, чем продиктован исключительно неугомонный характер моего племянника, — продолжил граф.
— Я приложу все усилия, — сказала уверенно.
Фон Эберштейн прищурился. Несколько секунд он смотрел на меня. Я стойко выдержала взгляд и граф довольно кивнул.
— Что-то подсказывает мне: вы та, кто нужен Штефану. Не знаю, какой вы учитель, но уверен, что не прогнетесь под его капризы и шалости, как предыдущие гувернантки. И вас так легко не напугать.
— И как много их было? — спросила я. — Предыдущих.
Граф мягко улыбнулся и покачал головой.
— Вам лучше не знать, госпожа Вандермер. Просто будьте готовы к любым неожиданностям, — предупредил Максимильян.
Он вернул мне документы. Все, кроме направления.
— Это останется у меня, — пояснил граф, всем своим видом показывая, что разговор окончен.
Я поднялась, забрав бумаги. Граф тоже встал, кивнув в ответ на мой книксен. Но когда я повернулась, намереваясь покинуть кабинет, когда опустила руку на дверную ручку, вдруг спокойно спросил:
— Нет чего-то такого, что я должен о вас знать, госпожа Вандермер? — Спросил, а сам глядит, ждет.
Мое сердце забилось быстрее. Неужели что-то заподозрил? Неужели, решил проверить меня? С графа станется отправить запрос госпоже Бернхард, чтобы уточнить личность отправленной гувернантки. Ведь, как он заявил, я не оборотень. А вот настоящая Элоиза была таковой.
Кстати, зачем фон Эберштейну понадобился именно оборотень? Неужели мальчик…
Я выдавила улыбку и ответила графу:
— Нет, ваша светлость.
Он молча кивнул и вернулся за стол. А я тенью выскользнула в коридор, где меня дожидался расторопный лакей, чтобы показать дом.

Глава 2


Классная комната, предназначенная для проведения занятий с маленьким господином Штефаном, была просторная и удобная, с огромными окнами, выходившими во двор, и деревянными панелями, украшавшими стены.
В классе было все, что нужно для занятий: на стенах висели модные плакаты с правилами чтения, основными критериями философии, значимыми историческими данными и прочим, прочим. Одну часть стены занимала подробная карта королевства, выполненная настолько искусно, что я невольно залюбовалась ею и даже провела какое-то время изучая все эти горы, леса, реки, крошечные башенки городов, которые оживали, стоило лишь коснуться к нужному объекту специальной магической указкой. Больше всего меня поразили животные и птицы. И пока в класс не привели моего подопечного, признаюсь, я несколько раз специально тыкала указкой в огромного орла, который тут же раскрывал крылья, срывался с карты вниз, увеличиваясь в полете. Делал «круг почета» под потолком комнаты и возвращался на свое место, усевшись на острый уступ горы, сжавшись до изначальных крошечных размеров.
В помещении находились стол и широкая парта. На ней аккуратной стопкой лежали несколько книг. Здесь же стояли чернила и тетради. В общем, в классной комнате было все, что нужно для уроков.
Я пришла почти за час до первого урока, предварительно позавтракав в своей комнате. Немного позабавилась с картой, еще львиную долю времени провела, изучая учебники и плакаты, отыскала в выдвижных ящиках письменного стола записи, оставленные предыдущими гувернантками, и прочла последние, чтобы приблизительно знать, на чем остановились уроки Штефана.
Когда часы на каминной полке пробили восемь, я перевела взгляд на дверь, ожидая, когда приведут моего ученика.
Было немного волнительно. Я впервые буду учить ребенка! Прежде училась только сама и никогда не учила никого, тем более, детей. Придется постараться, так как мой юный подопечный — не промах.
Улыбнувшись, вспомнила как, прежде чем лечь в постель, на всякий случай, проверила белье, прощупав одеяло и простынь. Заодно заглянула под кровать — под ней тоже вполне мог оказаться сюрприз. Конечно, Штефан ко мне не заходил, но кто знает, какие тайные ходы скрывает старинный дом фон Эберштейнов? А помня взгляд мальчика и предупреждение графа, я готовилась к худшему.
Но опасения не сбылись: ночь прошла спокойно и меня тревожил разве что ветер, шаливший за окном.
От размышлений меня отвлекла распахнувшаяся дверь. Рыжий мальчишка влетел стрелой, не потрудившись поздороваться, а следом за ним, едва дыша, ворвалась растрепанная женщина средних лет.
— Штефан, доброе утро. — Я спокойно взглянула на мальчика.
Он шлепнулся за стол, раскрасневшийся после бега. Волосы взъерошены, глаза горят вызовом. Наверняка ждет, что я его сейчас отчитаю по полной. Но я лишь улыбнулась ребенку, а затем посмотрела на женщину, уже догадавшись, что предо мной няня Штефана.
— Доброе утро, госпожа Вандермер, — отдышавшись, проговорила няня.
Мы обменялись приветствиями.
— Мое имя Барбара Лисл, госпожа, — представилась женщина.
Я скользнула взглядом по ее уставшему лицу. Могу поспорить на что угодно: бедняжка не справляется с сорванцом. Даже жаль ее.
— В ближайшие три часа можете отдохнуть, мы будем заняты, — сказала я госпоже Лисл.
Она искренне улыбнулась, затем присела в книксене и поспешно удалилась, явно счастливая, что хоть ненадолго сможет отдохнуть от своего подопечного.
Едва за нянюшкой закрылась дверь, я повернулась к мальчику. Штефан сидел, сложив руки на парте, и серьезно смотрел на меня. Признаться, я была готова к его капризам, да к чему угодно, кроме этой готовности к занятиям. Наверное, следует ожидать подвох.
— Вчера мы не смогли нормально познакомиться, — сказала я. — Предлагаю сегодняшний день провести в игровой манере. Как тебе эта идея?
Штефан прищурил зеленые глаза, внимательно изучая меня. Затем согласно кивнул.
— Заодно ты расскажешь мне, что уже успел узнать из книг и чем хотел бы заниматься.
Мальчик снова кивнул, и я поняла, что точно надо быть настороже.
— Давай начнем с истории, — предложила я и взяла учебник, лежавший на столе. — Не подскажешь, на чем вы остановились с прежней гувернанткой?
— Ее звали Лизл, и она была глупая, как курица, — выпалил юный господин.
Я посмотрела на мальчика.
— Штефан, о женщинах, да и не только о женщинах, нельзя говорить так грубо, — попеняла ребенку. Я еще не знала, какой тон выбрать в общении с ним и пока прощупывала почву.
— Почему нельзя? Отец учил меня говорить только правду. А она, действительно, была глупой! Хотя, — Штефан почесал макушку, — она одевалась куда лучше, чем вы в этом унылом платье. У нас даже Зелда, которая чистит камины, одета лучше.
Я удержалась, чтобы не опустить взгляд и не посмотреть на свое платье, доставшееся от настоящей Элоизы.
— Никогда не оценивай по одежде, Штефан, — сказала мальчику. Да, прав был Уве, когда попенял фон Эберштейну об отсутствии должного воспитания у его племянника. Что же, придется поработать и над этим вопросом.
— Как-то у нас не завязывается разговор, — вздохнул мальчик. Я даже улыбнулась: он рассуждал очень по-взрослому. — Вы уже успели дважды сказать мне, что можно, а что нельзя. Давайте уже учиться.
— Давай. — Я с готовностью открыла книгу. — Что вы проходили последней темой?
— Изучали южную марку (здесь и далее «марка» — провинция, прим. автора) Клармонд, — милостиво подсказал Штефан. — Знаете, где она находится? Я могу показать, — вызвался он с ленцой в голосе, словно делал мне одолжение.
— Если можешь, покажи, пожалуйста, — попросила я.
Штефан встал из-за стола, взял указку и направился к карте. Прижав к груди учебник, я принялась следить за мальчиком. Он безошибочно показал нужную марку, затем посмотрел на меня, улыбнулся и…
Проклятие!
Ругательство едва не сорвалось с губ, когда этот рыжий сорванец принялся тыкать указкой во всех животных, изображенных на карте. В итоге, они ожили, сорвались кто в прыжке, кто в полете, заполнив классную комнату своими истинными, пусть и призрачными, фигурами. В какой-то момент в поднявшемся кавардаке я потеряла из вида своего ученика. А услышав, как хлопнула входная дверь, опрометью бросилась догонять мальчишку. Но выскочив из класса, удивленно моргнула: Штефана и след простыл. Ни звука шагов, ни смеха. Длинный коридор был пуст, а ведь я выбежала за ребенком довольно быстро и должна была увидеть, как он убегает!
Сразу появилось ощущение, что меня обвели вокруг пальца.
Ай да Штефан! Проверяет меня. Ищет слабину.
Понимая, что упустила нечто важное, я вернулась в класс. Животные и птицы уже мостились на своих места на волшебной карте, а вот мальчика в комнате не оказалось. Напрасно я искала его и под партой, и за своим столом. Я выглянула даже в окно, сама не знаю зачем. Во дворе стоял черный экипаж. Я мельком скользнула взглядом по высокому господину, выбравшемуся из салона, и перевела взор на класс, думая только о мальчике. Штефан пропал.
Я, конечно же, уже сообразила, что ребенок не покидал класс и дверью хлопнул только с целью отвлечь меня, что ему, кстати, удалось. Не сомневаюсь, подобный фокус он проделывал уже не раз, вот только не учел, что его новая гувернантка — колдунья и довольно неплохая.
— Посмотрим, где ты прячешься, — проговорила я и, сняв перчатку с левой руки, пошла вдоль стены, едва касаясь ее пальцами. Кажется, я знаю, куда делся этот пострел. Точнее, догадываюсь.
Я дошла до угла класса, когда пальцы приятно защекотало. Улыбнувшись, оглядела стену. Ага. Значит, где-то здесь находится тайный ход! Еще одно прикосновение к деревянной панели указало на пустоту за ней. Тогда я постучала кулаком, и догадка подтвердилась. Вот и ответ. Мальчишка улизнул через потайной ход. Ну, второй раз со мной такая шутка не пройдет!
Я ощупала панель, под которой была пустота, и соседние, и нашла. Крошечный рычажок легко поддевался пальцем и выдвигался на расстоянии сантиметра от стены. Потянув на него, я опустила взгляд, заметив, как бесшумно часть одной панели отошла в сторону.
Лаз оказался узким. В него ребенку точно не пролезть. И все же, мальчишка улизнул именно этим путем.
Хмыкнув, я поддела пальцем несколько рыжих волосинок, оставшихся после беглеца. Подняла, поднесла к глазам и улыбнулась.
Это не волосы. Это звериная шерсть.
А вот и ответ. Ребенок в лаз бы не пролез. А вот зверек, размером, скажем, с лисицу, вполне. И ведь все совпадает: характер, цвет волос, странное поведение и желание графа видеть на должности гувернантки именно оборотня…
Я закрыла лаз, вернув на место панель, и распрямила спину.
Подопечный оборотень — это интересно. Конечно же, я не расскажу фон Эберштейну о проказе его племянника. Жизнь научила не ябедничать, а решать проблемы. Вот этим и займусь. Но для начала следует отыскать ученика, потому что у меня сегодня на него планы. И пусть не думает, что побег сойдет ему с рук.

***

Куда бы мог податься ребенок в таком огромном особняке, думала я, шагая прочь от классной комнаты. Да куда угодно! Он мог убежать во двор, приняв облик лисенка, или мог вернуться в свою комнату, а то и вовсе бегает по дому. С него станется. Знать бы, куда ведет лаз, но с этим разберусь позже. Сначала отыщу Штефана.
Потерев между пальцами яркие шерстинки, я на секунду остановилась и, закрыв глаза, выпустила магию. Совсем немного, чтобы меня было сложно отследить, но достаточно для того, чтобы в воздухе протянулась тонкая нить, указывающая местонахождение беглеца.
Сначала нить шла вдоль стены, за которой, скорее всего, прятался тайный ход, затем свернула в коридор, вынырнув из глубокой ниши, над которой висела картина с изображением охоты. Затем след пересек коридор, скользнул к узкой винтовой лестнице и повел куда-то на верхний этаж.
— И что это вы тут делаете?
Я обернулась, мысленно ругая себя за то, что позволила Уве подкрасться незамеченным. Затем улыбнулась, встретив понимающий взгляд фон Дитриха, и вздохнула.
— Вы удивительно бесшумно ходите, господин фон Дитрих.
— Что-то мне подсказывает, что Штефан убежал, — произнес белолицый аристократ. Заложив руки за спину, он подошел ко мне. — Не огорчайтесь. Не вы первая, не вы последняя. Штефан постоянно убегает, даже от своего дядюшки.
— Есть предположения, куда он отправился? — спросила у барона.
— Ну… — Он задумчиво посмотрел на лестницу за моей спиной. — Штефан любит проводить время на крыше. Иногда мальчик сидит там часами: разглядывает город, любуется закатом. — Тут взгляд мужчины опустился на мою руку, и тонкая улыбка тронула его красивые губы. — Сколько у вас тайн, милая госпожа Вандермер! Право слово, вы меня интригуете все сильнее и сильнее.
Я промолчала, а Уве продолжил:
— Позволите мне помочь вам с поисками мальчика?
— Не откажусь. — Я знала, что справлюсь и сама, но компания Уве могла принести определенную пользу.
— Вот и славно, — проговорил Уве, — потому что граф только что послал меня привести мальчика к нему в кабинет.
Я вопросительно изогнула бровь.
— Что-то не так? — уточнила.
— Боюсь, что да, — последовал ответ. — Несколько минут назад прибыл господин Венгель прямо из поместья «Серебряные кроны».
Так вот чей экипаж я заметила в окне несколько минут назад!
Конечно же, мне это ни о чем не говорило, и Уве, усмехнувшись, объяснил.
— «Серебряные кроны» наследует ваш ученик, Штефан. Конечно, по достижении им совершеннолетия. Кажется, там возникли проблемы. Я еще не знаю подробностей, но Макс велел привести мальчика к нему. Это значит, что проблемы серьезные, иначе он не привлекал бы ребенка и все решил бы сам.
— Вот как? — Я заметила, что Уве покосился на мою руку, ту, на которой не было перчатки. — Тогда не будем тратить время. Тем более что я поймала след нашего беглеца, — сказала и, развернувшись, начала подниматься по лестнице, направляясь за магической нитью.
— А вы неплохо ориентируетесь в доме для человека, который не провел в нем и нескольких дней, — донеслось в спину. Уве уверенно шел за мной и, могу поклясться, снова улыбался этой своей всезнающей улыбкой.
— Дом мне показал слуга, так что да, я уже немного здесь ориентируюсь, — ответила, не оглядываясь. — К тому же у меня хорошая память.
— И удар левой, — продолжил фон Дитрих.
Я подавила улыбку. Белолицый аристократ начинает мне нравиться.
— Вы так и не рассказали графу о том, что произошло во дворе таверны? — спросила и все же придержала шаг, позволив Уве догнать меня. Рядом мы не пошли — лестница была слишком узкой, но фон Дитрих держался близко, а у меня не возникло ощущения неловкости от его присутствия.
— Нет, — ответил мой спутник. — Да и зачем? Я позволил себе сохранить вашу маленькую тайну, хотя, — Уве выдержал паузу, — Макс и без моих россказней понял, насколько ему повезло с новой гувернанткой. Вы великолепно проявили себя в пути. Признаюсь, что сражен вашими талантами. Но неужели прежний наниматель так легко отпустил вас?
— У детей есть одна особенность, — ответила я, наконец, достигнув вершины лестницы, упиравшейся в закрытую дверь.
— Какая? — Фон Дитрих встал за моей спиной.
— Они вырастают и более не нуждаются в гувернантках. — Я с силой толкнула дверь. Она со скрипом поддалась, а вот нить, тянувшаяся за беглецом, на этом месте оборвалась, словно ее и не было. А налетевший ветер развеял остатки магии.
— Невероятно! — пошутил Уве, и я не совсем поняла, к чему относится его сарказм: к моему ответу, или к тому, с какой легкостью я открыла дверь?
Поморщившись, я надела на руку перчатку, не рискнув в присутствии фон Дитриха снова призвать силу.
— Штефан? — Ступив на крышу, я позвала мальчика, но ответом мне был только ветер, шумевший меж зубцов, за которыми открывался вид на город. Вид, кстати, действительно захватывающий. И если бы мы не торопились найти пропажу, я бы не отказала себе в удовольствии немного постоять и посмотреть на крыши домов и шпиль храма, вонзавшийся иглой в пасмурное небо.
— Штефан! — вторя мне, позвал мальчика Уве. — Перестань прятаться, тебя ищет дядя. Это не игра. Ты нам, действительно, нужен!
Я прошлась по крыше, заглянув за печную трубу и за каминную — мальчика нигде не оказалось.
— Ну и где же он? — спросила у фон Дитриха, заметив, что мой спутник стоит между зубцами и спокойно смотрит куда-то вниз.
— Боюсь, мы искали не там, — сказал белолицый. Приблизившись и встав рядом, я опустила взор и покачала головой, заметив мелькнувшее рыжее пятно лисьего хвоста.
Любопытно, как он спустился? Нить точно вела наверх! Наверняка, здесь есть еще один лаз, только искать его совершенно нет ни времени, ни возможности. Демонстрировать свои таланты в присутствии Уве я не собиралась.
— Придется спускаться. — Я вздохнула.
— Придется, — ответил с улыбкой фон Дитрих и первым направился назад к лестнице.

***

За домом были качели. Именно на них мы и застали мальчика, когда вышли во двор.
Штефан смотрел на меня с превосходством во взгляде. Было заметно, что мальчишка радуется своей маленькой победе. Вместе с тем, в глазах оборотня закрался страх. Не сомневаюсь, он боялся, как бы я не наябедничала дяде. И все же, вызова было больше.
— Вот ты где? — произнес Уве, взглянув на ребенка. — Как я сразу не догадался?
Штефан ловко спрыгнул с качающейся качели и быстро посмотрел на фон Дитриха, затем на меня, видимо, решив, что я привлекла к его поискам гостя фон Эберштейна.
— Между прочим, тебя ищут, — сказала я.
— Что? — Он сложил руки на груди. — Уже нажаловались дяде?
— Из поместья прибыл господин Венгель, — ответил фон Дитрих. — Кажется, там что-то случилось.
Мальчишка тут же сорвался с места и бросился к дому, так что нам с Уве было за ним не поспеть.
— Вот же, шустрый пострел, — выругался белолицый и когда мы вбежали в дом, успели лишь увидеть, как Штефан стрелой поднялся по лестнице и исчез в направлении кабинета господина графа.
— Не завидую вам, госпожа Вандермер, — произнес Уве, но я лишь рукой махнула. Главное, что мальчик отправился к дяде. Но он так торопился. Что—то здесь не так. Кажется, я многого еще не понимаю.
— Вероятно, госпожа Вандермер, что на сегодня уроки со Штефаном придется отложить, — проговорил Уве, когда мы начали подъем по лестнице. — Ступайте к себе. — Тон фон Дитриха изменился. Сейчас он говорил со мной так, будто был хозяином в этом доме. Но я не стала спорить, помня, что являюсь здесь всего лишь гувернанткой. А значит, должна делать то, что велят.
В итоге фон Дитрих направился к кабинету графа, а я пошла к себе, не особо огорчившись из-за сорванных занятий. Правда, было очень любопытно, что же произошло в «Серебряных кронах», если так срочно понадобился наследник?
Заглянув по дороге в классную комнату и прихватив несколько учебников для изучения материала, я вернулась к себе и занялась тем, что еще раз пересмотрела наряды, оставленные Элоизой, решив при первой возможности приобрести что-то более приличное. Штефан оказался прав — таких унылых платьев я прежде не носила.
Спустя час, когда в дверь моей комнаты постучали, я сидела за столиком, изучая «Теорию оборота». На короткое: «Войдите», — порог переступил лакей. Взглянув на меня, он бодро отчеканил, что меня, мол, зовет господин граф.
Отложив книгу, я позволила слуге проводить меня к фон Эберштейну, а когда вошла в кабинет, заметила, что помимо Максимильяна там находится и Уве. Последний сидел в кресле, положив ногу на ногу. Фон Дитрих не улыбался, и я поняла, что случилось нечто серьезное.
— Вы звали, ваша светлость?
— Госпожа Вандермер, ситуация складывается так, что нам со Штефаном придется покинуть Швальцбург и срочно отправиться в «Серебряные кроны», — произнес фон Эберштейн. — Я полагаю, что вы поедете с нами, так как нам, возможно, придется задержаться в поместье. А я бы не желал, чтобы Штефан пропускал занятия. Он и так слишком долго был предоставлен только самому себе.
Я подумала, что все, возможно, к лучшему.
— У вас будут вопросы? — уточнил Максимильян.
— Только один, — ответила спокойно. — Когда собирать вещи?
Граф улыбнулся и одобрительно кивнул.
— Мы выезжаем сегодня. Вам хватит часа на сборы?
— Вполне, — ответила искренне. Я жалела только о том, что, кажется, не успею обновить гардероб.

Глава 3


Дом был настолько старый и мрачный, что на первый взгляд трудно было определить, сколько веков он уже простоял на бренной земле. Выбравшись из экипажа, я долго стояла, запрокинув голову и любуясь массивными серыми стенами, острыми башнями, узкими бойницами и высокими колоннами, на которых покоился широкий балкон второго этажа. Кружась, с неба падали невесомые хлопья снега. Они ложились на землю, взбитую копытами лошадей, и на холмы, оставшиеся за воротами.
Пока слуги разбирали багаж, я не смогла отказать себе в приятности — отошла к каменной арке двора, чтобы на расстоянии в добрых пятьдесят шагов, внимательнее изучить особняк.
Госпожа Лисл, няня Штефана, последовала за мной. Моя компания ей нравилась больше, чем графа и его племянника. А Уве, кажется, и вовсе откровенно пугал Барбару — я видела это по взглядам, которые госпожа Лисл время от времени бросала на фон Дитриха, пока мы в пути делили салон экипажа.
— Что скажете, госпожа Вандермер? — спросила нянюшка, вставая рядом со мной и глядя на «Серебряные кроны». — У меня от этого дома мурашки по коже. Могу поклясться: здесь водятся призраки, а то и вовсе кто-то похуже.
— И призраки, и домовые, — ответила я с улыбкой. — Как же иначе? Да и какой старый дом обходится без привидений, госпожа Лисл?
— Приличные владельцы нанимают изгоняющих, — прошептала Барбара, чуть склонившись ко мне, — чтобы дом был чистым. Я, знаете ли, жуть, как боюсь всей этой чертовщины. Помню, как-то раз по долгу службы мне пришлось уже гостить в «Кронах». Но хвала богам, мы провели под крышей особняка всего одну ночь. Только, поверьте мне, госпожа Вандермер, я столько натерпелась в ту ночь, что словами не передать. Там постоянно кто-то бродил по коридору. Понятное дело, дверь я заперла на засов. Но до утра слышала, как кто-то стонет и плачет! А ведь призрака не остановит какая-то стена и засов!
Я смерила собеседницу взглядом и пожала в ответ плечами. Меня не смущали ни домовые, ни признаки. Плачем и стенаниями последних меня тоже не пронять. У господина Рихтера жил один — добродушный старичок, который иногда прилетал ко мне по ночам и рассказывал интересные истории. А порой и вовсе давал дельные советы. Что, если и в «Кронах» обитает некто подобный? В таком случае я не откажусь от общения с ним, или с ней.
— Вам нечего бояться, госпожа Лисл. — Я все же попыталась приободрить женщину. — Идемте, — позвала няню, заметив, что граф ищет нас взглядом. Штефана давно и след простыл. Когда экипаж остановился во дворе перед зданием, мальчишка выбрался из салона и едва ли не вприпрыжку помчался к родовому гнезду.
— Легко вам говорить, госпожа. Вот переночуете в «Кронах», а утром я погляжу, какой вы будете храброй, — попеняла мне няня, пока мы шли в сторону фон Эберштейна.
— Каким вы находите дом? — спросил Уве, скользнув ко мне. Няня Лисл тут же ретировалась, вырвавшись вперед. Не сомневаюсь, каким-то внутренним чутьем она чувствовала толику опасности, исходящую от фон Дитриха.
— Очень мрачный, — ответила я барону. Он улыбнулся.
— Вы еще не видели то, что внутри. Уверен, вам понравится.
Я ничего не ответила — поднялась по лестнице следом за графом и господином Венгелем, вошла через распахнутые двери высотой в три моих роста, и словно очутилась в средневековой сказке.
На миг задержав шаг, я огляделась, отмечая штандарты рода с изображением могучего тополя, висевшие на стенах, доспехи, стоявшие по обе стороны подножия лестницы, начищенные так, что глазу было больно смотреть на их блеск, портреты, без сомнения, предков Штефана, взиравшие со стен на прибывших. Заметила я и люстру, закрепленную под высоким сводом и слегка покачивающуюся, словно от порыва ветра и это притом, что в холле не было и намека на сквозняк.
— Прелестное местечко, — шепнул мне фон Дитрих.
— Мне нравится, — призналась я и Уве тихо рассмеялся.
— Я почему-то был уверен, что «Кроны» придутся вам по душе, — ответил он.
Графа встречали. Весь штат прислуги, состоявшей из трех лакеев, двух горничных, повара и поварят, дворецкого и экономки, выстроился перед лестницей. Мальчика рядом с ними не оказалось, но я не переживала по поводу Штефана: это его дом и его владения. Не пропадет.
Но вот из собрания челяди выступил дворецкий. Поклонившись, он посмотрел на фон Эберштейна и произнес:
— Добро пожаловать в «Серебряные кроны» ваша светлость.
Граф вышел на несколько шагов вперед и тепло поприветствовал слугу, а я нахмурилась, услышав странный звук, раздавшийся сверху. Вскинув голову, увидела, что огромная люстра закачалась еще сильнее. И что подозрительно — Максимильян сейчас находился как раз под ней.
Что бы это могло быть? Проказы домового, или шалость призрака?
— Я тоже очень рад видеть всех вас, — тем временем ответил граф, а я тенью скользнула к Уве и мягко потянула фон Дитриха за рукав. Белолицый повернулся ко мне, вопросительно изогнув бровь, а я одними глазами показала на люстру.
Уве поднял взгляд, а затем стремительно бросился вперед. Я даже не успела моргнуть, когда фон Дитрих схватил за плечи Максимильяна и с криком: «Берегись» — прыгнул в сторону, увлекая графа за собой. Долю секунды спустя люстра с грохотом приземлилась прямо на то место, где мгновение назад стоял граф.
Слуги в страхе бросились врассыпную, рядом в ужасе вскрикнула госпожа Лисл, а я стянула перчатку и, вскинув руку, попыталась нащупать отголоски магии.
Как итог — ничего. Ни всполоха. Ни колебания. Чисто. И все же, люстра явно упала не сама по себе. Не просто же так она качалась!
— Ты в порядке? — Отряхнувшись, Уве поднялся на ноги и протянул руку другу.
— Ваша светлость!
— Господин граф!
Слуги опомнились, заторопились на помощь, но Максимильян уже поднялся, кивком поблагодарил фон Дитриха и запрокинув голову, посмотрел туда, где несколько секунд назад висела люстра.
— Вот что я говорила? — Госпожа Лисл подскочила ко мне. В ее распахнутых глазах плескался страх. — Не иначе — шалость домового.
— Ничего себе, шалость! — Я надела перчатку на руку и бросила взгляд в сторону графа, которого обступила встревоженная прислуга.
Возвращение в фамильное гнездо состоялось и состоялось, я бы сказала, грандиозно. Даже стало интересно, какие еще неприятности ожидают нас в дальнейшем? Если бы только мне открыли причину, по которой граф и его подопечный сорвались из столицы в провинцию! Но нет. Ясное дело: никто не собирался рассказывать семейные тайны какой-то там гувернантке.
— Благодарю, Уве, — услышала я слова графа и усмехнулась.
— Не меня следует благодарить, — ответил фон Дитрих. — Это госпожа Вандермер вовремя заметила опасность.
— Вот как?
Не обращая внимания на причитания взволнованной экономки и на испуганных слуг, фон Эберштейн нашел меня взглядом. Несколько секунд мы смотрели друг на друга, затем граф признательно кивнул, отвернулся и подозвал дворецкого.
— Устройте госпожу Вандермер и няню маркграфа Штефана госпожу Лисл. А также нашего гостя, господина Венгеля. И будьте добры, Франц, прикажите слугам убрать то, что осталось от люстры.
Дворецкий почтительно кивнул, взмахнул рукой, подзывая лакеев, и менее чем через минуту я уже поднималась на второй этаж, чтобы взглянуть на отведенную мне комнату.

***

Значит, маркграф. Мальчишка унаследовал титул от отца. Нечто таинственное произошло в особняке и это напрямую касается Штефана. Не сомневаюсь, дело в наследстве. А раз Максимильян является опекуном племянника, то, по всей видимости, кому-то мешает.
«Кому-то, — подумала я, — кто тоже, скорее всего, претендует на наследство».
— Хм, — проговорила я, сидя перед зеркалом туалетного столика. Прижав палец к губам, я взглянула на собственное отражение.
Отражение тоже смотрело на меня, прижав палец к губам, а затем неожиданно опустило руку и показало мне язык.
— Что? — Я удивилась только в первую секунду, после чего спросила: — Ну и кто ты, таинственный гость? Покажись.
Зеркало пошло рябью, затем снова стало гладким и твердым. Сущность, скрывавшаяся в нем, исчезла явно не собираясь вступать в диалог.
— Как интересно, — проговорила я, поднимаясь из-за столика. — А госпожа Лисл была права. В особняке есть призраки.
Вчера по прибытии я весь день занималась тем, что готовила вместе с прислугой дома классную комнату для занятий со Штефаном. Граф настоял, чтобы мы продолжили учиться. Штефан пытался возмущаться, но, в конце концов, его светлость сказал свое веское слово, и сразу после обеда мальчишка поплелся вместе со мной выбирать подходящую комнату. Затем слуги поставили парту для юного маркграфа, стол для меня, его гувернантки, перенесли учебники, привезенные из столичного дома, и на следующее утро, сразу после завтрака, было решено начать учебный день с урока литературы.
В этот раз я была уже начеку. И до того, как в классную комнату пришел Штефан, проверила все стены на предмет потайных ходов, рассудив, что раз мальчик лично выбирал классную комнату, то в ней, вероятнее всего, есть лазейка, с помощью которой он сможет сбежать с урока. Наученная горьким опытом, я действительно обнаружила тайный ход. Он располагался сразу за низким диваном и открывался с помощью рычага в виде декоративного светильника.
Не удержавшись, я потянула за рычаг, и моему взору открылся пахнувший сыростью и мышиным пометом лаз, в который мог пройти даже взрослый человек, хотя для этого ему бы пришлось наклониться и идти в три погибели.
— Ну, Штефан, больше тебя меня не провести, — сказала я с улыбкой, возвращая рычаг в прежнее положение. Часть стены тихо зашумела и встала на место, а я подошла к письменному столу, села и стала ждать прихода маркграфа.
Мальчика привела госпожа Лисл. Поблагодарив нянюшку, я закрыла за ней дверь и обернулась к Штефану.
— Надеюсь, сегодня ты не собираешься сбежать? — спросила у ребенка.
Мальчишка сел за парту и хмуро воззрился на меня.
— Вижу, как ты просто горишь желанием учиться. — Я улыбнулась, взяла учебник по литературе и подошла ближе к парте мальчика.
— Мужчине не нужны эти дурацкие книги, — вдруг произнес Штефан. — Я должен уметь постоять за себя. Фехтование и магия, вот что мне, действительно, нужно и интересно, — припечатал он, скрестив руки на груди.
Я опустила книгу и внимательно посмотрела на мальчика. Зеленые лисьи глаза с дерзостью встретили мой взор.
— Штефан, — начала я мягко, — ты маркграф этой марки. Ты уже сейчас должен осознавать, какая ответственность ляжет на твои плечи, когда ты получишь возможность управлять всеми подвластными тебе землями и людьми. Одного владения магией и мечом слишком мало. Маркграф должен быть образован и умен. Он должен сочетать в себе таланты стратега, строителя, правителя и много чего еще.
— У меня для этого будут советники, — фыркнул мальчишка. — У моего отца они были.
— Но я не сомневаюсь, что твой отец, даже слушая мнение советников, в итоге принимал собственное решение, отталкиваясь от многих важных факторов и долга совести.
Штефан только развел руками. Кажется, пока мне не удалось убедить ребенка в необходимости знаний.
— Хорошо. Давай я тебе почитаю. Судя по закладке в учебнике литературы, вы с предыдущей гувернанткой остановились на…
Я не успела даже прочесть название темы урока, как Штефан сорвался с места, но вопреки моим опасениям, не бросился к тайному ходу, а подбежал к окну и выглянул наружу.
— Что там? — спросила я.
— А… — Мальчишка махнул рукой. — Вы же не слышите так, как я, — сказал он.
Я подошла и встала рядом, выглянув во двор и увидев огромный экипаж, запряженный двумя вороными, подъезжавший к каменной арке. На дверце серебром сверкнул родовой герб, и я поняла: это пожаловал в гости кто-то из родственников моего подопечного.
— Дядя Гельмут, — произнес мальчик, следя, как экипаж заезжает во двор, останавливается и из дома выбегает кто-то из лакеев, чтобы открыть гостю дверь кареты. — Я так и знал, что он приедет, — продолжил маркграф совершенно серьезным тоном. — Снова начнет качать права.
Тон голоса Штефана позволил мне понять, что этого родственника он не любит.
Я проследила, как из салона выбрался худой мужчина, укутанный в шарф, в высоком цилиндре и черном плаще, подбитом горностаем. Он быстрым шагом направился к дому и начал подниматься к двери.
Штефан отошел от окна, взглянул на меня и вернулся за парту. Я видела, насколько ему не хочется заниматься, но ничего не могла с этим поделать.
— Итак, Штефан, послушай. Я сейчас прочту тебе главу, а ты мне ее потом перескажешь. — Попытка отвлечь маркграфа ни к чему не привела. Он почти не слушал то, что я читала. А ведь я старалась. Раскладывала диалоги на голоса, придавала интонации голосу и выкладывалась, как только могла. Штефан сидел, скрестив руки на груди и, казалось, был погружен в собственные мысли. Менее всего его сейчас интересовала литература. Тогда я сдалась и закрыла книгу.
— Давай попробуем историю.
Он вяло кивнул, но стоило мне отвернуться и отойти к столу, чтобы поменять учебник, как за спиной раздался тихий стук, затем шуршание, и когда я, кстати, довольно быстро обернулась, мальчишки за столом не оказалось. И только рычаг в виде декоративного факела, щелкнув, встал на место.
— Э, нет, — проговорила я, вернув учебник назад. — Больше ты не убежишь, — и поспешила за Штефаном, решив во что бы то ни стало, в этот раз вернуть ребенка в класс.
Потайной ход был весь заросшим паутиной. Сгорбившись, словно старуха, я как могла быстро шла за мальчиком, то и дело убирая руками полотна паутины, встававшие на пути и уже порванные Штефаном.
Немного магии, и на ладони пробудился крошечный огонек, которого хватило, чтобы осветить дорогу. Сбиться с пути не было возможности — разветвлений не было. Только однажды я заметила два крошечных овальных пятна яркого света и, не удержавшись, приблизилась и прильнула к ним. Как оказалось, за стеной располагался чей-то кабинет, нынче пустующий.
Я не стала задерживаться и пошла дальше, а несколько минут спустя едва не налетела на беглеца. Штефан стоял, прижавшись к стене и, казалось, даже не дышал. Увидев меня и огонек, паривший над сводом хода, он вдруг испуганно прикрыл ладонью рот, а второй рукой умоляюще попросил меня погасить свет. Недолго думая, я сделала так, как хотел мальчик, и когда пространство погрузилось во тьму, разглядела такие же два отверстия в стене, какие видела недавно.
Штефан прижал указательный палец к губам и снова приник к отверстиям. И тут я услышала голос: громкий, подобный раскату, недобрый и раздраженный.
— Это я! Я должен был стать опекуном Штефана! Моя сестра хотела этого, а вы…
— А я действовал в интересах мальчика и согласно завещанию, оставленному его отцом.
Второй голос я узнала — это говорил граф. Но черт побери, что происходит там, за стеной?
— Завещание, — спросил гневный голос. — Позвольте взглянуть на этот документ и убедиться в его подлинности!
Я посмотрела на мальчика. Штефан затаился. Он стоял, следя за тем, что происходит за стеной. Я тоже принялась слушать. Наверное, правильнее было взять Штефана за руку и увести прочь. Все же, подслушивать очень нехорошо, и это еще, мягко говоря. Только что-то меня остановило. Я поняла: мальчику важно быть в курсе событий. Возможно, фон Эберштейн не ввел юного маркграфа в ход дел. Оберегает, не иначе. Но Штефан как раз из того типа детей, кто не особо в этом нуждается. Слишком самостоятельный.
— Вы уже имели возможность проверить достоверность документа, — ответил Гельмуту граф.
Я навострила уши и, кажется, услышала, как кто-то из собеседников начал тревожно ходить по кабинету. Сомневаюсь, что это был Максимильян. Это точно не его стиль.
— Я был переполнен горем! — Шаги прекратились, а голос не любимого Штефаном дядюшки противно задребезжал. — Я потерял сестру! Но теперь понимаю, что тогда вы мне подсунули подделку. Истинное завещание сейчас у меня. Извольте ознакомиться.
Покосившись на Штефана, я увидела, как он стиснул зубы, продолжая следить за происходящим. Маркграфу все очень не нравилось.
Невольно приблизившись к мальчику, я удивилась, когда он подвинулся, будто предлагая мне заглянуть через потайные отверстия в кабинет, что я и сделала, отправив куда подальше совесть и все, что к ней прилагалось.
Моему взору предстала широкая комната, полки и книгами, угол ковра, устилавшего пол, и двое господ, стоявших у стола. Графа я узнала сразу. Но меня интересовал его собеседник, мужчина, которого я увидела ранее в окне.
Дядя Штефана был худым и долговязым. А еще жутко рыжим. Он носил темный костюм и белоснежную рубашку. Я разглядела острый профиль Гельмута и кадык, торчавший из длинной шеи. Рыжий господин неприятно хмурил брови и теребил большие золотые часы, висевшие на массивной цепочке, пока фон Эберштейн изучал документ, лежавший на столе.
— Хм, — произнес граф. — Это старое завещание. Оно было составлено за пять лет до того, как мой брат написал новое.
— Ложь! — рявкнул Гельмут.
Я вздохнула и отошла в сторону, позволив Штефану занять «наблюдательный» пост.
— Это и есть истинное завещание маркграфа Рудольфа фон Эберштейна, и в нем именно меня он назначает опекуном Штефана. Соответственно, это я должен вести дела в марке, пока Штефан не станет совершеннолетним, а не вы! И я докажу свои права! — произнес Гельмут.
— Вы ничего не докажете, потому что я скоро предоставлю вам последнее завещание моего брата, в котором именно меня он назначил опекуном мальчика, — спокойно возразил Максимильян.
Штефан отошел от стены и взглянул на меня. На мальчика было страшно смотреть. На его лице отразились негодование, страх и даже гнев. Но, кажется, он услышал то, что хотел, потому что поманил меня за собой, повернув назад.
Еще спустя несколько минут мы вернулись в классную комнату, и когда рычаг щелкнул, а стена плавно встала на место, мой подопечный уселся за свою парту, внимательно поглядел на меня и скрестив руки на груди, спросил:
— Как вы нашли меня?
— Ну, скажем так, дважды меня на одну уловку не поймать. — Я подошла к своему столику и задумалась.
— Только не говорите дяде Максу, что я его подслушивал, — вдруг попросил рыжий оборотень. — Он будет злиться.
Я кивнула.
— Но почему граф не показал настоящее завещание? — спросила у ребенка.
Штефан нахмурился. Он немного подумал, видимо, решая, можно ли мне довериться, а затем вздохнул и решился: — Его украли. Я предполагаю, что это дело рук моего второго дяди, брата матушки.
— Вот как, — только и смогла произнести. Делиться своими соображениями с мальчиком не стала. Каким бы умным он ни был, Штефан все же ребенок. Но мне отчаянно захотелось помочь графу разобраться в этом деле! Я, конечно, не была знакома лично с господином Гельмутом, но его облик, манера общения действовали отталкивающе. Немудрено, что Штефан не желает, чтобы этот тип стал его опекуном. И, вероятнее всего, именно господин Гельмут стоит за похищением завещания.
— Что, если документ уничтожен? — предположила я, взглянув на оборотня.
— Исключено, — ответил Штефан. — Завещание составлял какой-то магический сильный поверенный. Его нельзя ни сжечь, ни порвать. И открывается оно только наследнику. Папа будто чувствовал. Хотя, — мальчик криво усмехнулся. — Что там было чувствовать? Он-то знал дядю Гельмута.
"Так вот почему мальчика привезли в «Серебряные кроны»!" — поняла я. Ну хоть на один вопрос ответ получен. Остальное попробую обсудить с самим графом, предложив ему свою помощь. Что-то подсказывало мне — он от нее не откажется. И это я еще не разобралась с тайной упавшей люстры. Там ведь тоже все не так просто!
— Послушай, Штефан! — Я внимательно посмотрела на мальчика. — Давай на время объявим перемирие. Ты перестанешь бегать от меня и будешь заниматься. Уверена, граф это оценит. Ему сейчас, как мне кажется, хватает более важных проблем.
Зеленые глаза сверкнули с вызовом. О, нет, поняла я, этот пострел так легко не сдастся, не перестанет шкодить. У оборотней хулиганство в крови. Но юный маркграф сумел удивить, когда кивнул и сказал:
— Хорошо. Но только на время. И лишь потому, что не хочу сейчас докучать дяде.
Я улыбнулась и протянула ребенку руку. Маленькая победа — все же победа. А там, глядишь, если постараюсь, сумею заинтересовать озорника настолько, что он передумает сбегать и действительно начнет прилежно учиться.
— Вот и славно, — сказала я, чувствуя ответное пожатие Штефана.
Он снова сел за парту и со вздохом спросил:
— Где там ваша литература? Я весь внимание.

Глава 4


Как я и ожидала, Штефан оказался на редкость сообразительным и смышленым мальчиком. Ему все давалось легко. Он отлично читал, прекрасно считал, неплохо знал историю и географию, бегло говорил на дарийском и, помимо способностей превращаться в лиса, владел немного магией огня, доставшейся ему по отцовской линии. С мальчиком в столице занимался учитель фехтования и танцев. Еще юный маркграф поведал мне, что немного поет и играет на рояле. В итоге я поняла, что фон Эберштейн очень ответственно относился к воспитанию племянника, так как большинство навыков Штефан получил в течение того года, который жил под опекой графа. О дяде со стороны материнской линии, мой подопечный упомянул с недовольством, искренне надеясь, что история с завещанием завершится в пользу Максимильяна.
Когда уроки закончились, я вызвалась проводить Штефана в его комнату. К моему удивлению, маркграф ответил положительно и даже предложил показать мне дом, когда будет свободное время.
— Я знаю здесь каждый угол и каждый потайной лаз, — похвастался мальчик, пока мы шли по коридору, направляясь к его покоям. — Дом очень старый. В подвале находится колодец. Когда-то давно, когда особняк только был построен, в этой марке часто проходили сражения. На границе всегда так, — пояснил Штефан. — Вы же видели бойницы?
Я кивнула.
— Так вот, колодец был вырыт на случай осады, — продолжил мальчик. — А век назад над центральным входом не было никакого балкона. Его достроил мой пра-пра… для своей супруги, любившей по вечерам наблюдать за заходом солнца.
— Ты очень много знаешь о "Серебряных кронах", — заметила я.
— Еще бы. — Штефан важно кивнул. — Поэтому никто лучше меня не покажет вам этот дом.
«А он быстро сменил, гнев на милость, — улыбнулась я. — Вот что значит, быть союзниками!»
Мы свернули за угол, когда нам навстречу вышел тот, кого я менее всего ожидала увидеть. Признаться, я искренне полагала, что господин Гельмут Гутенберг давно покинул «Серебряные кроны». Оказалось, нет. Жаль, что граф не выставил родственника вон. Видимо, на то были свои причины.
— О, — произнес господин Гутенберг, преградив нам дорогу и пристально глядя на племянника. — Штефан! Как давно мы не виделись.
Мальчик остановился. Было заметно, что он не желает общаться с дядей, и все же маркграф вспомнил о приличиях.
— Здравствуйте, дядя, — произнес он.
Гельмут скользнул по мне быстрым взглядом, затем поднял руку и привычным жестом достал из нагрудного кармана золотые часы. Я вспомнила, что уже видела их, когда мы со Штефаном подслушивали беседу графа и Гутенберга.
— Оставьте нас, — обратился ко мне Гельмут. — Я желаю поговорить наедине со своим племянником.
Я невольно напряглась. Пренебрежительность тона, с которым обратился ко мне Гутенберг, была неприятной. Пусть я всего лишь гувернантка, но я не горничная и не лакей, чтобы со мной говорили подобным образом. К тому же я и не подумала уйти и оставить мальчика с этим отталкивающим господином.
— Прошу прощения, но я должна проводить Штефана в его комнату, — отчеканила я, разглядывая рыжего аристократа.
Вблизи он показался мне еще противнее.
Гельмут снизошел и взглянул на меня более внимательно, перебирая цепочку часов. Кажется, это было его привычкой.
— Максим так и не научился нанимать компетентных слуг, как погляжу. Впрочем, оставайтесь. Нет ничего такого, что я не мог бы сказать своему племяннику, даже в присутствии служанки.
— Госпожа Вандермер не служанка, — неожиданно вступился за меня мой подопечный. — Она — гувернантка. Моя гувернантка! — Последние слова он произнес, акцентируя фразу на слове «моя».
— Не вижу особой разницы в положении слуг, — усмехнулся рыжий и сменил тему. А я с интересом наблюдала, как Гельмут продолжает перебирать цепочку. Возможно, его это успокаивало, или…
Не удержавшись, я сняла с руки перчатку. Часики-то любопытные. Чутье подсказывало мне, что они служат не только для определения времени.
Проверить? Непременно! Тем более, что сейчас представляется такой замечательный шанс.
— Что скажешь, Штефан, если я предложу тебе переехать в мой дом? — спросил господин Гутенберг у мальчика.
— Я против.
— Но я ведь тоже твой дядя, и я тоже люблю тебя. Вспомни, Кларисса просила меня, если что-то пойдет не так, приглядеть за тобой.
Штефан лишь покачал головой.
— Мне нравится у дяди Максимильяна.
— Ну, дружок, — улыбнулся рыжий аристократ, — нравится тебе, или нет, но я подаю на пересмотр прав опеки. У меня завещание, составленное твоим отцом на мое имя.
— Ваше завещание старое! — выпалил мальчик. — И я не буду у вас жить. Никогда! — Маркграф шагнул мимо Гельмута, а я, конечно же, поспешила за своим подопечным. Только сделав шаг оказалась настолько неловкой, что зацепилась каблуком за ковер и повалилась прямиком на господина Гутенберга. Он отшатнулся, пытаясь избежать столкновения. Но вот что, а падать я умела.
Вцепившись в лацканы мужского камзола, я наигранно охнула, а затем, сделав свое дело, извинилась и оттолкнулась от груди Гельмута, выдавив улыбку.
— О, господин! Мне так жаль! Я такая неловкая! — пробормотала, присев в кривом книксене.
Гельмут с раздражением отряхнул одежду там, где ее секунду назад касались мои руки, скривил губы и прошипел:
— Что и следовало доказать! Вы никудышная служанка! Куда только смотрел Максим, нанимая вас? — после чего раздраженно прошел мимо, а я заторопилась за Штефаном, который стоял за углом и ждал меня. Это само по себе уже было удивительно.
— Ты не убежал? — спросила я, надевая перчатку.
— Мы же договорились, — напомнил мне мальчик, после чего хитро прищурил глаза. — Зачем ты упала на дядю Гельмута? Ты же нарочно, да?
— Хотела проверить одну догадку, — ответила маркграфу.
— И как? — А он был настойчив.
— Проверила, — только и сказала я, а сама невольно сжала руку в кулак — пальцы до сих пор холодило после прикосновения к золотым часам господина Гутенберга. Теперь надо отвести Штефана и как можно скорее поговорить с графом. Он должен знать, чего опасаться.
Спустя несколько минут, передав юного маркграфа с рук на руки его няне, я поспешила к графу, надеясь застать его в кабинете. Шагая по коридору, я странным образом чувствовала постороннее присутствие. В какой-то момент даже остро ощутила, что кто-то словно следит за мной, подобравшись опасно близко. Только оглядевшись, поняла: никого рядом нет.
«Разберусь!» — решила и, остановившись перед дверью кабинета, постучала.
Фон Эберштейн оказался у себя. Я вошла и тут же заметила, что граф перебирает какие-то документы. Услышав мои шаги, Максимильян поднял взгляд и велел мне садиться на стул.
— Что у вас? — спросил граф устало. — Надеюсь, Штефан не доставляет проблем? — Он опустил руки на стол.
— О, нет! Мы с маркграфом нашли общий язык, — поспешила порадовать нанимателя.
— Хоть какая-то хорошая новость. — Максимильян скупо улыбнулся. Я сложила руки на коленях и спросила:
— Вы доверяете мне?
— Что? — Граф искренне удивился.
— Почему мне это интересно: я для вас человек, по сути, чужой. Мы знакомы менее месяца, но вы наверняка уже успели составить обо мне свое мнение, как и я о вас.
Фон Эберштейн прищурил темные глаза.
— Если это вопрос доверия, то смею надеяться, что немного разбираюсь в людях, — ответил он.
Я кивнула.
— Тогда слушайте. Сегодня, провожая Штефана, я совершенно случайно столкнулась в коридоре с господином Гутенбергом. Всему виной моя неловкость.
Максимильян вопросительно изогнул левую бровь.
— И также совершенно случайно я узнала, что карманные часы господина Гельмута таят в себе неприятный сюрприз, — продолжила осторожно. Даже стало любопытно: знает ли граф тайну золотых часов своего родственника?
В глазах фон Эберштейна промелькнул неприкрытый интерес.
— Что с ними не так?
— Я думаю, что в часах обитает некая темная сущность, — призналась Максимильяну. — Бывает так, что после смерти тела души остаются в мире живых? — Я посмотрела в лицо фон Эберштейна. — И наверняка знаете, что некоторые способны вселиться в человека. Так случается, когда человек слаб, болеет, или сам хочет впустить в себя душу умершего. Так вот, с предметами бывает нечто подобное. Иногда, когда умирает тело, душа способна задержаться на этом свете, поселившись в предмете, некогда дорогой сердцу. А иногда душу запирают насильно.
По выражению лица графа, я поняла: он в курсе.
— Полагаете, что в часах Гельмута обитает такая душа? — спросил он.
— Возможно, господин Гутенберг связан с ней каким-то договором, или даже контрактом, — ответила я спокойно. Открывать все свои секреты графу я не собиралась, как и говорить о том, как много увидела, коснувшись часов Гельмута. Это непременно вызовет вопросы. Я, конечно, хочу помочь и помогу, но на своих условиях.
Максимильян посмотрел мне в глаза. Несколько секунд граф молчал, а затем произнес:
— Полагаете, падение люстры связано с Гельмутом?
«Как и пропажа завещания!» — А вот этого я по идее знать была не должна. Скажу — придется признаться графу в том, что мы со Штефаном подслушивали его беседу с родственником. А этого делать нельзя.
— Да, — ответила графу. Совершенно точно — Гельмут Гутенберг желает смерти Максимильяну, потому что мечтает занять его место в жизни Штефана. Рыжему дядюшке мальчишка не нужен. Его интересует наследство племянника. А граф фон Эберштейн является помехой.
— Благодарю вас, госпожа Вандермер, что случайно, — Макс сделал акцент на последнем слове, — столкнулись с Гельмутом и рассказали мне о часах.
— Вам следует быть осторожным с Гутенбергом, — предупредила я.
Граф благодарно улыбнулся.
— Какой вы, однако, ценный работник, госпожа Элоиза, — произнес мужчина. — Видимо, сама судьба послала мне вас. Нет ли еще чего, о чем я должен знать?
Я встала, пожимая плечами.
— Если я что-то узнаю, вы будете первым, кому я все расскажу. И да, ваша светлость, мое мнение — Штефан должен знать всю правду о дяде и о его часах. Но вам решать. Я всего лишь гувернантка.
— Вы больше, чем… — произнес Максимильян и замолчал, оборвав фразу на полуслове. Он встал и проводил меня взглядом до дверей. Я силилась не оглянуться, когда переступала порог, но не удержалась.
Обернувшись, невольно удивилась странному выражению глаз графа.
И тому, как именно он смотрел на меня.

***

Последнее утро ноября выдалось морозным и солнечным. Ночью город припорошило, и теперь снег сверкал в лучах солнца, хрустя под сапогами господина, уверенно направляющегося к лестнице столичного дома графа фор Эберштейна.
На мужчине был дорогой теплый костюм и высокая шляпа. Трость в его руках постукивала по плитам равномерно неспешному шагу незнакомца, весь облик которого свидетельствовал о его благосостоянии и высоком положении.
Поднявшись по лестнице, он постучал тростью в дверь и застыл, ожидая, когда откроют. Ждать пришлось недолго. Уже через несколько секунд дверь мягко отворилась, и на пороге появился лакей. Смерив гостя быстрым взглядом, слуга между тем даже не подумал отступить в сторону и впустить мужчину в тепло дома.
— Доброе утро. — У незнакомца были правильные черты лица и мягкий, обволакивающий голос. А еще тонкий, едва заметный шрам, пересекавший щеку от глаза до середины левой скулы. Лакей постарался не заострять внимание на изъяне и смотрел гостю исключительно в глаза.
— Доброе утро, господин. Чем могу вам помочь?
Губы незнакомца тронула улыбка.
— Это дом графа Максимильяна фон Эберштейна? — спросил гость.
— Да, господин.
— Могу ли я видеть его светлость? — тихо уточнил мужчина, словно невзначай опустив трость за порог и тем самым позволяя понять его стремление войти в здание.
— Увы. Хозяин в отъезде, поэтому дом закрыт для посещения посторонних лиц, — отчеканил лакей и не подумав сдвинуться с места. У него были четкие указания на случай появления незваных гостей. И слуга придерживался правил, установленных хозяином дома.
— В отъезде? Вот как. — Мужчина в шляпе прищурил взгляд. — Но мне очень нужно увидеться с господином графом. Возможно, вы сможете подсказать мне, куда обратиться? Где искать графа фон Эберштейна?
Лакей и глазом не моргнул.
— К сожалению, я не могу вам ничего ответить, господин, э… — слуга замялся, но мужчина тут же с живостью подсказал: — Рихтер Вайнс.
— Так вот, господин Вайнс, я не имею права говорить о местонахождении своего хозяина. Вам лучше прийти позже.
— Насколько позже? День? Неделя? Месяц? — Усмешка тронула губы Рихтера. — Я ведь не знаю, когда именно вернется ваш хозяин.
— Пришлите слугу, господин Вайнс. К сожалению, я сам не могу дать вам точный ответ. Граф не отчитывается прислуге в подобных вопросах. — Лакей твердо стоял на своем.
— А если… — Рихтер качнулся в сторону слуги, но остановился, бросив быстрый взгляд ему за плечо.
— Кто там, Абрахам? — раздался голос, и за спиной лакея появился дворецкий. Рихтер тут же убрал трость с порога, снисходительно кивнул и отступил от двери.
— Я пришлю слугу, — обронил он как бы невзначай, после чего, развернувшись на каблуках, медленно направился вниз, а затем прочь от особняка к воротам, за которыми его ждал экипаж.
В салоне сидели двое. Поникшая оборотница даже не подняла взгляд, когда Вайнс забрался внутрь и сел напротив девушки. А вот ученик колдуна тут же оживленно спросил:
— Она там?
— Нет. Я не почувствовал нашу беглянку. Ее точно нет в особняке.
Поставив трость на полу между ног, Рихтер призадумался.
— Но была ли она там?
— Ганс, я не почувствовал ее. Кстати, дом неплохо защищен. Я чувствую, что там обитает тьма, но тьма какая—то странная. Впрочем, мне нет дела до проблем графа. — Рихтер перевел взгляд на Элоизу. — Я, конечно, проверю фон Эберштейна еще раз, но уверен, если моя дорогая ученица и была в доме графа, то она слишком умна, чтобы задержаться в нем и тем более, в должности какой-то гувернантки. Боюсь, мы только напрасно потратили время нашей дорогой госпожи Вандермер. — Вайнс нехорошо улыбнулся. — Как я не люблю разочаровываться, — добавил он.
Элоиза вскинула взгляд и вздрогнула всем телом.
— Не надо, господин… — попросила она. Голос оборотницы сорвался. Фраза оборвалась.
— Ну что вы, моя дорогая. Думаю, мы еще немного пообщаемся, — улыбнулся колдун. — Мне могут пригодиться ваши способности. А пока… — Он открыл окно экипажа и крикнул: — Трогай, Петер. Мы возвращаемся домой.

***

Итак, в часах господина Гутенберга обитает темная душа. Я ни на секунду не сомневалась, что это она стояла за падением люстры. Граф мешает Гельмуту, а значит, именно он под ударом, а не Штефан, потому что в случае гибели мальчика наследство получает кто? Правильно — фон Эберштейн. Именно граф следующий по наследованию титула и всего, что к нему прилагается. Насколько я понимаю, это огромные владения и деньги.
Я прошлась по комнате, пытаясь сообразить, что сделать и как вывести рыжего мерзавца на чистую воду, когда в дверь постучали.
— Кто? — Вот не люблю, когда меня отвлекают в подобные минуты!
Дверь открылась. На пороге стоял лакей.
— Госпожа Вандермер, его светлость приглашает вас сегодня в большой обеденный зал на ужин, — проговорил слуга и я даже не подумала отказаться. Ведь это такая возможность поближе узнать Гельмута Гутенберга! Полагаю, граф пригласил меня именно с этой целью, и я не подведу.
— Передайте мою благодарность господину граф и скажите, что я непременно буду, — ответила слуге, и он удалился, а я тут же призадумалась, что же выбрать к ужину, и со смешком поняла, что надеть-то нечего. И в который раз пожалела о своих нарядах, украденных настоящей Элоизой.
Ну да ладно. Выберу из того, что есть. Право слово, я же не красоваться туда иду!
Когда же пришло время спускаться к ужину, я сменила платье на такое же унылое, в котором занималась со Штефаном, спрятала на груди ключ, поправила перчатки и вышла из комнаты.
Обеденный зал занимал огромную площадь первого этажа. Вероятнее всего, когда был жив маркграф Рудольф, отец Штефана, здесь походили приемы и устраивались балы. Это была длинная прямоугольная комната с высокими потолками и огромным камином. Покосившись на тяжелую люстру, закрепленную над центром обеденного стола, я перевела взгляд на Макса, беседовавшего у камина с господином Гутенбергом. Последний выглядел как взъерошенный воробей и всем своим обликом излучал недовольство.
Скользнув взглядом в сторону, увидела Уве, стоявшего у окна. Штефан ходил по залу, пиная ногой несуществующий мяч.
— Добрый вечер, господа, — проговорила я, и взгляды присутствующих обратились в мою сторону. Штефан был удивлен, Уве — доволен, лицо Гельмута исказила гримаса неприкрытого раздражения, Венгель скучал, а граф тепло улыбнулся.
— Госпожа Вандермер! — Штефан оставил свое развлечение и подошел ко мне. — Вы сегодня ужинаете вместе с нами?
— Да. Меня пригласил твой дядя, — ответила, опустив взгляд на мальчика.
— В этом доме уже сажают за один стол с господами прислугу? — возмутился Гельмут, уставившись на меня самым неприличным образом.
Я подняла взгляд на аристократа, понимая, что буду молчать. Наверное, кого-то другого подобные слова задели бы за живое, но я давно научилась не обижаться на дураков. Гутенберг брезгливо поджал губы, но граф тут же произнес:
— Вы забыли о манерах, высказываясь подобным образом о женщине и к тому же в ее присутствии. — Голос Максимильяна прозвучал холодно и надменно. — Госпожа Вандермер не служанка. Она та, кто воспитывает Штефана. Вижу, ваши учителя в свое время не справились с этой задачей — не объяснили, как достойно себя вести в приличном обществе!
Я подавила улыбку и пристально посмотрела на Гутенберга, все же надеясь, что слова фон Эберштейна не вынудят рыжего господина покинуть обеденный зал. Нет, он нужен мне здесь и сегодня!
— Я всего лишь гость в этом доме, но… — не удержался Уве. Понимая, что сейчас ситуация примет ненужный оборот, я мило улыбнулась и произнесла:
— Господа! Право слово, я не обиделась. Не надо ссориться из-за меня.
Гельмут, уже готовый шагнуть прочь от графа, прищурил глаза и с недовольством сказал:
— Никто и не собирался ссориться. Наверное, я погорячился. — И это было все, на что он оказался способен. Извиниться этот благородный господин не смог, или не пожелал.
Я бросила взгляд в сторону фон Дитриха, отметив, что белолицый зол. Как бы он ни пытался скрыть гнев — выдавали сверкавшие глаза. Поймав взор Уве, я медленно покачала головой, призывая мужчину успокоиться. Мне очень нужно оказаться за одним столом с Гельмутом. Желательно даже сидеть рядом с ним, если только столь почтенный человек выдержит мое близкое присутствие со своей особой.
Гутенберг выдержал. А я оказалась права, когда поняла, что граф пригласил меня не просто так. Максимильян не знал, что именно я могу. Точнее, знал, но не все. О большем только догадывался и решил в некотором роде использовать мои таланты. А что я? Я была только за, потому что все эти тайны и интриги вызывали во мне жгучий интерес.
За столом я сидела напротив Уве. Штефан, как хозяин дома и маркграф, занимал почетное место во главе стола. По обе его руки расположились дядюшки. Меня посадили рядом с Гутенбегом, и пока длился ужин я все время глупо улыбалась, то и дело бросая взгляды на рыжего господина, пытаясь улучить момент, чтобы снять перчатку и коснутся его руки или ноги. Мне было крайне необходимо узнать, что он задумал. В прошлый раз коснувшись золотых часов, я увидела много, но не все. Подозреваю, у Гельмута при себе находятся охранные амулеты. Но сегодня они ему не помогут.
— Знаете ли, как распоясался народ в доверенной вам марке, граф? — важно спросил Гутенберг, когда слуги меняли блюда на столе, унося закуски и расставляя первые блюда. Я благодарно кивнула одному из лакеев, а когда взяла ложку, неловко уронила ее прямо на пол и, конечно же, бросилась поднимать еще до того, как подоспел слуга с чистой ложкой.
Нырнув под стол, что, конечно, было просто непозволительно, я быстро стянула с руки перчатку и не обращая внимания на ложку, коснулась ноги Гельмута.
Он почувствовал. Дернул конечностью и раздраженно спросил:
— Вы слепы, как курица, госпожа гувернантка, если перепутали мою ногу со столовым прибором? И право слово, зачем было утруждаться? Для этой цели существует прислуга. Или вы намерены есть грязной ложкой?
— О! — Я подхватила ложку и села, улыбнувшись Гутенбергу. Признаюсь, сделать это было непросто. Мне совсем не хотелось улыбаться этому… Вот даже слов нормальных не поберу, чтобы выразить свои эмоции в отношении мерзкого человечишки, находившегося рядом. А еще отчаянно хотелось вымыть руки с мылом, причем не раз! У меня осталось ощущение, будто я коснулась чего-то омерзительного.
— Так вот, я считаю, что налоги давно следует поднимать, — продолжил Гельмут, глядя на фон Эберштейна. — Эти крестьяне распоясались. Они продают излишки на рынке! В нашей марке так давно не поднимали налог, что это просто непозволительные траты…
— Разрешите? — Лакей аккуратно положил на стол чистую ложку, отняв у меня ту, которая побывала на полу.
— Благодарю. — Я кивнула слуге и принялась есть, краем уха слушая жалобы Гельмута.
— Вас не должно касаться то, что мы с маркграфом делаем в марке, — ответил граф, выслушав Гутенберга. — И насколько мне известно, прошлый год выдался неурожайным. Если бы я принял решение поднять налоги, крестьянам пришлось бы непросто.
— Кого волнует мнение крестьян? Они всегда жалуются: на природу, на погоду, на неурожай. То им много дождей, то много солнца. — Гельмут передернул плечами, а мне захотелось схватить его за шиворот и окунуть в тарелку с супом. Я представила себе этот процесс, так что ладони зачесались. Но конечно же, я лишь продолжила есть, мечтая, чтобы ужин закончился как можно скорее. Впрочем, покинуть графа и остальных мне удалось уже спустя полчаса. Когда трапеза подошла к концу, Максимильян попросил меня проводить Штефана в его комнату, и я с радостью согласилась. Да все что угодно, лишь бы больше не слушать нытье Гутенберга!

Глава 5


Ложиться спать я не торопилась. Чувствовала: граф не удержится и придет спросить, удалось ли мне что-то узнать во время ужина.
Мне удалось, и я ходила по комнате, меряя пространство шагами и слушая, как часы на каминной полке медленно отсчитывают секунды, складывая их в минуты.
Когда в дверь постучали, я была готова — открыла сразу, застыв на пороге и глядя на Максимильяна.
— Войдете? — спросила графа.
Он вошел в комнату и закрыл за собой дверь.
— Вижу, вы не спите. Я боялся вас разбудить… — начал фон Эберштейн и осекся.
— Господин Гутенберг всего лишь пешка в чужих руках. — Я не стала ходить вокруг да около. И это не договор, как я думала раньше.
Брови Максимильяна приподнялись вверх.
— Кто за ним стоит? — спросил граф.
— Скажите, вы не заметили разницы в поведении господина Гутенберга? — ответила вопросом на вопрос. — Не изменился ли он с тех пор, как вы виделись в последний раз?
Максимильян улыбнулся.
— Если вы хотите узнать, был ли он таким откровенным мерзавцем месяц назад, когда мы встречались в Шварцбурге, то да. Я не заметил особой разницы в его поведении. И, кстати, пользуясь возможностью, хотел бы извиниться за наглый тон Гельмута. Я должен был выставить его вон, но…
— И хорошо, что не выставили! — Я позволила себе перебить графа. — Так вот, ваша светлость, господином Гутенбергом овладела темная душа, та, которую я ощутила в золотых часах. Это особенная дрянь. Ее называют диббук (диббу́к — прим автора. злой дух, который способен вселяться в человека). Слышали что-нибудь о подобном?
Фон Эберштейн только развел руками.
— Признаться, я сразу заподозрила неладное, узнав, что Гутенберг заявил свои претензии только сейчас, спустя целый год, — сказала я и встала, скрестив руки на груди. — Получается, за всем стоит темный дух, который пытался избавиться от вас по приезде в «Серебряные кроны». Но есть ли то, чего я пока не знаю, но должна знать? В моей картине не хватает некоторых фрагментов, без которых она не полная, — сказала, подталкивая графа к откровенности. Не могла я ему вот так с ходу выложить, что в курсе пропажи нового завещания! Максимильян должен сам все рассказать, если, конечно, решит довериться.
— Диббук, — протянул граф. — Кем он может быть?
— Кем бы он ни был, от него следует избавиться и как можно скорее.
— Что предлагаете? — серьезно спросил фон Эберштейн. — Я полагаюсь на вас, госпожа Вандермер.
На секунду призадумавшись, я ответила:
— Мы должны их разделить, а потом избавиться от души, уничтожить ее. Для этого мне нужно получить часы. — Я посмотрела в лицо графу.
— Как много вы знаете, гувернантка Элоиза. — Максимильян не спрашивал — он утверждал. Я лишь пожала плечами.
— Хорошо, — согласился мой наниматель. — Я все устрою. Наверное, вам следует знать, чего именно добивается Гельмут. — Граф прошел к окну и встав ко мне спиной, рассказал мне то, что я уже знала, благодаря нашей со Штефаном тайной вылазке. Я выслушала внимательно и вздохнула.
— Это многое объясняет, ваша светлость. Теперь все встало на свои места.
Максимильян обернулся, поймал мой взгляд и с усмешкой сказал:
— Отчего меня не оставляет ощущение, что для вас не было новостью все, что я рассказал сейчас?
Я улыбнулась. Лгать лишний раз не хотелось. Иногда улыбка — лучший способ уйти от ответа.
— Итак, с часами я все устрою. Сейчас же мне пора. Я слишком вас задержал. У вас еще будут вопросы? — спросил фон Эберштейн. Он правильно решил не давить на меня. Понял, что так ничего не добьется.
— Да! — Я вспомнила о странном ощущении чужого присутствия сначала в своей комнате, затем в коридоре. — Есть ли в особняке призраки?
Граф сложил руки на груди и оперся бедром на подоконник.
— Был один. Правда, его давно никто не видел, — ответил Максимильян. — Неужели он вас потревожил? Это удивительно, потому что я не знаю призрака более скромного и тихого, чем дедушка Зигфрид. Обычно он обитает под крышей — там закрытый этаж, куда еще при жизни моего брата перенесли всю старую мебель и вещи, в которых нет надобности.
— Благодарю, — сказала я, и граф опустил руки.
— Если это все, — начал он, — я более не буду отнимать ваше время.
— О, да, ваша светлость. — Я не посторонилась, когда фон Эберштейн проходил мимо. Напротив, опустила руку на широкое плечо мужчины, на что он удивленно вскинул брови. — Прошу вас, будьте осторожны сегодня ночью, — попросила Максимильяна и тут же отдернула руку, спрятав за спину и изображая смущение.
Он всего на секунду задержался на пороге, немного удивленный, затем ушел, пожелав мне спокойной ночи. Я закрыла за графом дверь и со вздохом привалилась с ней спиной, слушая удаляющиеся шаги и надеясь, что ночь пройдет спокойно. Правда, сильно в этом сомневалась, потому что господин Гельмут Гутенберг остался погостить в «Серебряных кронах». И мне это показалось дурным знаком.
Когда шаги стихли, я подняла руку и посмотрела на темный волос, снятый с камзола фон Эберштейна.
«Ты-то мне и нужен!» — подумала с улыбкой и отошла от двери.

***

Боюсь, что никакой дедушка Зигфрид за мной не подглядывал. Я не сомневалась, что все это происки диббука, захватившего власть над жадным и злобным господином Гутенбергом. Впрочем, там и захватывать было нечего. Что темная душа, что Гельмут — одного поля ягоды. Полагаю, диббуку не составило труда подчинить себе рыжего дядюшку. Тьме с тьмой всегда проще слиться, и это факт.
Граф умный человек и теперь, когда знает, что ему противостоит, он предупрежден, а значит, вооружен. И все же я волновалась за фон Эберштейна. Пока диббук на свободе, Максимильяну грозит опасность. Но в моих силах помочь, поэтому когда часы на каминной полке показали половину двенадцатого, я решительно вышла из комнаты.
Особняк спал. В коридоре было пустынно. Я слышала, как шумит за стенами ветер и как где-то часы отмеряют время, оставшееся до полуночи. Ступая по ковровой дорожке, скрадывавшей шаги, я понимала, что пока не знаю одного: где именно находится спальня его светлости. Впрочем, отыскать последнюю не составит труда. Немного магии, волос графа и я у цели.
Сняв перчатки и спрятав их в кармане, я бегло огляделась по сторонам. Коридор оставался пуст. Тогда я осторожно достала волос и на миг прикрыла глаза, пробуждая силу.
Она отозвалась мгновенно. Потекла под кожей, наполняя каждую клеточку магией. А когда я открыла глаза, то увидела тонкую нить, плывущую осенней паутинкой в воздухе на уровне глаз. Все, что мне оставалось — это следовать за ней.
Комнаты его светлости располагались на третьем этаже северного крыла. Я подошла к двери и застыла, прислушиваясь к звукам. Особняк казался спящим, и тогда я принялась за работу.
Начертание рун у меня выходило просто отлично. Рихтер всегда особо хвалил этот мой талант и не единожды заставлял переписывать тайные книги, хранившиеся в его библиотеке. Доступ к ним имел лишь сам Вайнс. И с некоторых пор — я.
Вспомнив учителя, невольно поджала губы. Впрочем, я отвлеклась!
Коснувшись пальцем поверхности двери, я принялась рисовать. Линии вспыхивали под моей рукой и тут же исчезали, оставляя после себя золотую пыль, которая таяла, едва коснувшись пола.
Я нарисовала руну защиты и отошла на шаг, когда почувствовала, что в коридоре больше не одна. В этот момент часы на первом этаже оглушительно пробили полночь. Я нарочито медленно развернулась, заметив промелькнувшую за спиной тень.
Дуббук? Кто же еще! Эта точно не призрак доброго дедушки Зигфрида!
Не раздумывая, бросилась следом. Сердце билось, словно сумасшедшее, а тень оказалась настолько проворной, что ускользала от меня. Она то прыгала на стену, то взлетала к потолку — огромная, опасная. Проклятое платье мешало бегу, но я не собиралась сдаваться.
«Не уйдешь!» — пообещала себе.
Вот тень скользнула выше, поспешила к лестнице, явно намереваясь скрыться от погони. Бегать по ступеням было сложно, но я должна была во что бы то ни стало догнать это нечто, уже заподозрив неладное. Вот что это за тень, если она не сумела уйти сквозь стену? Видимо, это не призрак. Или меня таким образом заманивают в ловушку?
«Ха, — подумала, преодолевая в прыжке очередную пару ступенек, — не на ту напали!» — после чего буквально взлетела на этаж.
Тень метнулась в темный коридор. Я за ней. Встряхнув кисть, пробудила на кончиках пальцев свет, сплетая на бегу из тонких сияющих жгутов длинный кнут. А когда впереди показался тупик, остановилась, во все глаза глядя на сущность, которая застыла тяжело дыша.
Я моргнула.
Тяжело дыша?
Рука сама собой опустилась, но магию я не отпустила. Лишь прищурилась, рассматривая тень, которую преследовала. Призраки не могут дышать. Они давно мертвы. Тогда кто это предо мной? Неужели, сам Гутенберг? Но нет. Рыжий мерзавец будет пониже ростом. Значит, точно не он.
— Вы чертовски быстро бегаете, госпожа Вандермер, — прозвучало из темноты. Тень отряхнулась, словно пес, выбравшийся из воды, и на пол тленными лоскутами посыпалась чужая магия.
Я вскинула голову и подняла руку выше, чтобы как можно лучше разглядеть мужчину, стоявшего напротив. Скользнула взором по губам, тронутым усмешкой, по белым скулам и насмешливым глазам. Затем снова опустила взгляд на губы Уве и тихо спросила:
— Что за глупые шутки, господин барон? Проверяли мою физическую подготовку?
Уве изогнул бровь и шагнул вперед.
— Она у вас отличная, — ответил он и еле слышно добавил, — как и все остальное. А если честно, просто не хотел, чтобы мы столкнулись. Вы сейчас должны были сладко спать в своей постели, госпожа-гувернантка, а не расхаживать по дому и, тем более, у дверей Макса.
Я подняла взгляд и улыбнулась.
— У вас что-то в уголке губ, господин фон Дитрих. Мне кажется, или это кровь?
Он на секунду запнулся, затем кивнул и, вытащив из нагрудного кармана кружевной платок, вытер губы и взглянул на белую ткань, на которой осталось алое пятно.
— Действительно, — хмыкнул Уве. — Наверное, мне следует все объяснить, госпожа Вандермер?
Я пожала плечами.
— Я сразу поняла, кто вы на самом деле, господин барон.
Уве несколько секунд смотрел на меня, затем кивнул, а я расплела кнут и втянула магию в руку, отчаянно жалея, что тенью оказался не Гельмут.
— Мы встретились случайно, — произнес фон Дитрих. — Я возвращался в особняк и тут увидел вас, такую загадочную, рисующую незнакомые руны на двери моего друга. И как мне было не притаиться и не проследить?
— Я наложила защиту, — ответила барону. — А вы, так понимаю, возвращались с охоты? Мирская пища не совсем для вас, господин фон Дитрих?
— Можно просто Уве. — Он улыбнулся. — Итак, теперь вы в курсе, что я — вампир. А я знаю, что вы не та, за кого себя выдаете.
— Откуда подобные мысли? — Я не удержалась от ответной улыбки.
— Бросьте, госпожа Вандермер, — рассмеялся мой собеседник, — где вы видели гувернантку с подобными талантами? Да еще и с такой редкой и сильной магией? — Затем барон вдруг сделался удивительно серьезным, спросив: — Элоиза ваше настоящее имя?
Я покачала головой.
— Полагаю, нет смысла спрашивать, как вас зовут на самом деле. У вас есть причины скрывать свое имя?
— Меня ищут. — Я не стала лгать.
— Понятно. — Уве наклонился к моему лицу и быстро спросил: — Давайте уйдем отсюда. Этаж нежилой, и здесь, если верить Максу, обитает призрак какого-то предка всех фон Эберштейнов. Сам я его не видел. Старичок, говорят, безобидный, только если не нарушать границы его владений.
Я развернулась к вампиру спиной и первой вышла из коридора.
Итак, мои подозрения подтвердились. Уве — вампир. Более того, он высший, потому что может питаться не только кровью, но и обычной человеческой пищей, спокойно переносит солнечный свет, а вот к серебру явно не пылает теплыми чувствами. Высшим для поддержки сил иногда надо употреблять свежую кровь. В отличие от новорожденных представителей этого рода нечисти, питаются редко. И кажется, я встретила барона как раз в такой исключительный момент его жизни. Вот интересно, кого он отведал этой ночью?
— Это был олень, — словно отвечая на мой мысленный вопрос, произнес барон, шагая рядом. Я почти не удивилась, но все же посмотрела на фон Дитриха.
— Я прекрасно понимаю, что данный вопрос вас интересует, — продолжил мужчина.
— Это не мое дело, — ответила вампиру, но почувствовала облегчение, узнав, что барон держит свои гастрономические предпочтения в узде. Правда, оленя было жаль.
— Я просто хотел, чтобы вы знали, — серьезно заключил Уве.
Вместе мы спустились на нижний этаж. Кажется, барон хотел поговорить. Я тоже была не против. Будет лучше, если мы сразу расставим точки над "i".
Фон Дитрих ориентировался в «Серебряных кронах» с такой легкостью, что я поняла: здесь он частый гость. Что-то связывает его с графом. Но что?
Уве придержал для меня дверь, вошел следом и направился к камину, где стоял подсвечник.
Оглядевшись в пространстве темной комнаты, я подождала, когда вампир зажжет свечи, и заняла один из диванов, поежившись от слишком свежего воздуха комнаты. Камин был вычищен, кажется, его давно не разжигали. Возможно, этой гостиной не пользовались.
— Поговорим? — спросил барон, обернувшись ко мне. Его глаза сверкнули, отражая пламя свечей.
— Поговорим, — кивнула я и сложила руки на коленях, даже не подумав надеть перчатки. Кто знает, решила для себя, вдруг сила мне сейчас пригодится?
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— Я вас почти не знаю, но чувствую: вам можно доверять, — произнес Уве серьезно. Я вопросительно изогнула бровь.
— Вы очень непростая особа, госпожа Вандермер, — продолжил вампир. Он сел напротив, заняв пустеющее кресло. Вытянул вперед длинные ноги и облокотился на кожаный подлокотник. — Возможно, я хватаюсь за ниточку и мне сейчас следовало бы отправиться к себе и держать рот на замке, но… — Фон Дитрих вздохнул. — Думаю, есть шанс, что вы сможете помочь.
— Я? — Мое удивление было искренним.
— Вы. — Уве кивнул. — Чертовски интересно узнать, кто вы такая. Но вы же не расскажете! Поэтому я просто поведаю вам свою историю. Вам, гувернантке, которая знает и, как мне кажется, умеет слишком много.
Тут он не прогадал. Но я не спешила отвечать.
— Как вы думаете, госпожа Вандермер, кто сидит перед вами?
Я открыла было рот, чтобы произнести: «Высший», — и тут же передумала. Вопрос был с подвохом.
— Теперь, когда вы спросили, не уверена, что знаю, — призналась тихо.
— Меня обратили. — Глаза Уве фон Дитриха опасно сверкнули. — Против моей воли. Обратил, как вы понимаете, высший, поделившись со мной своей кровью. Поэтому я не боюсь солнца и могу есть человеческую пищу. Иногда мне кажется, что я обуздал жажду крови. Но порой она становится просто невыносима и…
— И тогда вы уходите на охоту как можно дальше от людей, — продолжила я. — Чтобы не сорваться, — припечатала, и барон кивнул.
— Когда я стал этим, — сказал Уве почти с ненавистью, — первой мыслью было попросить Макса оказать милость и пронзить мое сердце колом. Но граф оказался умнее. Он велел мне не сдаваться. Сказал, что смерть — конечная точка нашего существования. Что пока мы живы есть шанс что-то изменить.
Я нахмурилась.
— Он сказал мне бороться. Макс полагает, что даже из моего положения есть выход. — Фон Дитрих пристально посмотрел на меня. — Возможно, вы что-то знаете, госпожа Элоиза? Судьба не просто так нас свела. Теперь я уверен.
Опустив взгляд, я некоторое время изучала свои руки, лишенные перчаток. Вампир, сидевший напротив, даже не предполагал, какая сила в них заключена, а я не собиралась открывать ему истину. Уве прав: не время, не место, да и он не тот, кому я открою душу. Но он прав и в том, что я знаю ответ.
— Что-то мне подсказывает: я не ошибся, открывшись вам, — напряженно улыбнулся мой собеседник.
— Да. — Наши взгляды перекрестились. — Вы можете стать прежним.
Уве даже дернулся, словно от удара. В его глазах промелькнула надежда.
— Только не говорите, госпожа Вандермер, что для этого мне надо выпить кровь десяти девственниц, — пошутил вампир.
— Нет. Напротив. Вам нельзя поддаваться искушению. Если вы до сих пор не пили человеческую кровь, все можно повернуть вспять. Но сделать это будет очень непросто. — Я поняла, что должна помочь барону. В его глазах так много надежды и боли, которую Уве прячет за своими улыбками, шутками и обманчиво легким поведением. Нет. Теперь я видела, что внутренне он напряжен как струна. Это вечная борьба с жаждой крови и есть огромный риск проиграть и сорваться.
— Я не трогал людей, — проговорил вампир. — Это всегда были бедные животные.
— Тогда… — произнесла я и осеклась, ощутив, как пальцы руки пронзила боль. Вскочив на ноги, я бросилась из гостиной, ругая себя на чем свет стоит.
Наложенная мной защита сработала. Кто-то пытается проникнуть в покои фон Эберштейна!
— Элоиза? — тихо позвал меня Уве, после чего побежал следом.
Ох уж эти юбки. Я в очередной раз прокляла платье, путавшееся меж ног. Глупые складки, как нарочно, замедляли бег. По руке пробежала волна боли и погасла. К этому времени я была на третьем этаже и мчалась по коридору в сторону спальни Максимильяна. Даже несмотря на то, что граф был сильным боевым магом и точно не из тех, кто даст себя в обиду, я все равно боялась за него.
Но вот и заветная дверь. Я резко остановилась, провела ладонью над поверхностью, где оставила защиту. Знак вспыхнул и погас, а я выдохнула свободнее.
— Что с Максом? — Уве замер за моей спиной и потянулся было, чтобы постучать, но я остановила руку вампира и медленно оглянулась. Барон послушно опустил руку и принялся следить за мной. Я на миг прикрыла глаза, выпуская силу, а затем проговорила: — Он здесь. — И повернулась в сторону, откуда недавно прибежала.
Сила потекла по руке, я хлестанула призрачным хлыстом и у стены, моргнув, проступили очертания призрака со вскинутыми руками, увенчанными острыми когтями вместо ногтей.
— А вот и наш диббук, — сказала я.
Существо оказалось старым, высоким и очень худым мужчиной. Одетый в поношенный фрак, диббук смотрел на меня взглядом, полным ярости, а я изучала копну его седых с рыжиной волос.
Ответ напрашивался сам собой. Даже не зная историю рода Гутенбергов, нетрудно было догадаться, что предо мной один из его представителей.
— Это мое! — прошипел диббук, тараща глаза. Вероятно, душе казалось, что так она выглядит страшнее.
— Что твое? — спросила я, но призрак уже дал стрекача, рванув прочь так быстро, что я едва успела ударить ему вслед хлыстом. Удар пришелся в пустоту. Юркий диббук удачно избежал встречи с моей магией.
— За ним! — крикнула я, обращаясь к Уве, и бросилась за душой, не потрудившись проверить, следует ли за мной фон Дитрих. Кажется, за спиной хлопнула дверь, но мне было не до этого.
Призрак свернул за угол, затем пробежал по коридору и…
… и исчез, растворившись в стене.
Я в сердцах хлестанула магией по полу, а затем втянула силу в руку и обернулась, взглянув на подоспевшего Уве. Впрочем, вампир прибежал не один. Вместе с ним явился граф. Видимо, наша возня и крики разбудили фон Эберштейна. На графе были лишь брюки, рубашка и туфли, надетые на босу ногу, темные волосы растрепаны. Торопился, не иначе. Но взгляд у Максимильяна был воинственный. Глаза мужчины сверкали, а еще мне почудился промелькнувший в них странный отблеск тьмы.
— Сегодня ночью на вас пытались напасть, — сказала я, обращаясь к графу. — Без сомнений, это происки вашего родственника. У призрака была отличительная черта…
— Это один из Гутенбергов, — вставил свои пять медяков Уве. — Я его узнал — покойный папаша твоей невестки, старик Ральф. Его портрет висит в главном зале. Не узнать невозможно, хотя он и выглядит чертовски потрепанным. — Вампир покосился на меня и быстро объяснил: — Я гостил в доме Гутенбергов несколько лет назад, еще когда родители Штефана были живы, там и видел портрет в галерее предков.
Фон Эберштейн смерил меня пытливым взглядом. Я видела, как много Макс хотел мне сказать, но не решился. И все же я прочла по его взору и благодарность.
— Могу поспорить на что угодно — диббук уже вернулся в часы, — сказала я.
— Тогда мы идем к Гельмуту, — решительно произнес фон Эберштейн.
— Он будет все отрицать, — предположила я. — Не пойман, не вор.
— Мне все равно. Я не потерплю более Гельмута под крышей этого дома, — ответил Макс. — А часы мы отберем. Пусть Гутенберг убирается, катится назад в свое захолустье. Он не получит Штефана и его наследство! Будь моя воля, я бы силой заставил его открыть правду.
— Есть вероятность, что Гельмут и сам не в курсе, что его подчинила тьма. — Я призадумалась. — Так или иначе, надо отделить диббука от господина Гутенберга.
— Что-то подсказывает мне, вы знаете, как это сделать, — произнес граф.
Я выдавила улыбку.
— Вы правы. Для этой цели мне понадобиться то, что принадлежало диббуку при жизни, — произнесла спокойно.
Мужчины переглянулись, и мне очень понравилось то, как они обменялись взглядами. Я поняла: обоим одновременно пришла идея.
— Когда-нибудь я узнаю, кто вы на самом деле, госпожа Вандермер, — тихо заметил граф, когда мы втроем подошли к его спальне и я принялась обновлять защитные руны на двери. Максимильян внимательно следил за моими действиями, а я подумала, что, скорее всего, покину графа и его племянника до того, как фон Эберштейн раскроет мою тайну, которую ему знать не нужно. Я порядком наследила, используя магию. Да, я старалась быть аккуратной, но не факт, что учитель не почувствовал всплеск знакомой силы.
А это значит, что уже скоро он может меня найти.

***

— Что, поставить человека следить за домом этого фон Эберштейна? — Йохен вопросительно уставился на Рихтера.
Учитель только покачал головой и на миг застыл, словно прислушиваясь к чему-то, понятному лишь ему одному.
За окном шумел дождь, смешанный со снегом. С приходом декабря в столицу ворвалась зима. В такие минуты Ганс любил слушать, как трещит огонь в камине и как булькает в котле колдовское варево, куда Рихтер только что бросил голову летучей мыши и эссенцию серебра.
Минуту назад учитель был самим собой, а сейчас его будто накрыло. Так случалось, когда Вайнса посещали видения.
Или, когда он ловил отзвуки силы.
— Нет. — Открыв глаза, колдун улыбнулся. — Я так и думал, что у нашей беглянки хватит ума не скрываться у этого графа. Более того, кажется, я знаю, где она теперь. И это далеко за пределами столицы. Так что граф вне подозрений.
— И что теперь? — прошептал Ганс.
— Мы отправимся за ней.
— Когда? — спросил ученик, пристально глядя на учителя.
— Немедленно, — ответил Рихтер. Он вскинул руку, провел ладонью над бурлящим варевом и спустя секунду огонь погас, а зелье, дыхнув салатовым дымом, затихло, перестав кипеть.

***

— Я тоже хочу на прогулку! — Штефан даже топнул ногой, словно это могло хоть как-то повлиять на решение дяди Максимильяна. — Я устал учиться! Я…
— Госпожа Вандермер дала тебе письменное задание и пересказ исторического события о марке, в которой ты, Штефан, являешься маркграфом, — напомнил мальчику фон Эберштейн. — Будь любезен выполнить все, что тебе задают. Тогда, — губы Максимильяна дрогнули в полуулыбке, — возможно, завтра мы поедем вместе. Но при условии, что ты выполнишь уроки.
Мальчик фыркнул, затем переплел на груди руки, выражая протест, но тут вмешалась няня. Опустив ладони на плечи юного хозяина «Серебряных крон» она ненавязчиво развернула Штефана в сторону классной комнаты и понимающе улыбнулась.
— Я прослежу, чтобы господин Штефан позанимался, — пообещала Барбара, только мне хватило одного взгляда на рыжего постреленка, чтобы понять: едва мы отъедем от ворот, как мальчика и след простынет. Он выкинет очередной фокус и сбежит от госпожи Лисл, а затем, скорее всего, отправиться путешествовать по особняку и, возможно, встретит призрака дедушки Зигфрида.
— Ну же, госпожа Вандермер, я ведь хотел показать вам окрестности, — произнес граф.
Еще раз бросив в сторону мальчика быстрый взгляд, я закрыла дверь в классную комнату и последовала за фон Эберштейном к лестнице. Хотелось как можно скорее выйти на свежий воздух. В теплом платье, шерстяных грубых чулках и накидке было очень жарко.
Во дворе нас ждали Уве и шталмейстер (прим. автора — «начальник конюшни») с грумом. Фон Дитрих лично подсадил меня в седло и улыбнулся, а я оглядела окрестности, укрытые снегом, который шел всю ночь. Зима решительно вступила в свои права, прогнав со двора осень с ее увядающими листьями и промозглыми дождями. Укутав уснувшие деревья и землю белым покрывалом, она довольно потрескивала морозцем и щипала мои щеки.
Моя пегая кобылка, рыжая с белыми пятнами и шелковой гривой, требовательно переступала ногами и рвалась вперед.
— Как ее имя? — спросила я, обратившись к шталмейстеру.
— Яра, госпожа, — ответил тот, и я, наклонившись, ласково потрепала лошадь.
Для графа и барона грум подвел тонконогих быстрых жеребцов. Я проследила, с какой легкостью взлетел в седло граф и как тревожно захрипел под Уве конь, почуяв в незнакомце нечисть. Впрочем, фон Дитрих припас в кармане несколько кусочков сахара и сладкое яблоко, угостив своего скакуна, и когда мы тронулись со двора, жеребец больше не боялся вампира.
Дорога к особняку Гутербергов вела через лес. Я позволила себе немного отвлечься от тяжелых мыслей и полюбоваться на первые шаги зимы. Деревья вдоль тракта стояли, одетые в пушистые белые шубки. То здесь, то там, с веток падал тяжелый снег. Дышалось так легко, как никогда, и я наслаждалась прогулкой, подумав, как долго уже не ездила верхом.
Мои спутники показались удивительно тихими, и весь путь до поворота к поместью господина Гельмута мы провели в молчании. Наверное, нам всем было о чем подумать.
— Итак, план наших действий. — Фон Дитрих первым нарушил тишину, когда впереди показалась белая крыша величественного дома. Не такого огромного, как «Серебряные кроны», но все же достаточно большого, как для холостяка Гутенберга.
— Слуги вряд ли позволят нам войти в дом без хозяина, — рассудил Максимильян.
— Это факт, — кивнул Уве. — Тогда проберемся через окно? — В голосе вампира прозвучали мальчишеские нотки.
— А что предложите вы, госпожа Вандермер? — Граф повернулся и посмотрел на меня. Проверяет? Ему любопытно, что я еще умею этакого? Чем могу поразить?
— Предоставлю вам решать этот вопрос, — ответила Максимильяну и улыбнулась. Я себя проявляла и уже не раз. Пусть теперь постарается граф и его друг-вампир. Или они, действительно намерены предоставить хрупкой девушке решать их проблемы? Нет! Мы так точно не договаривались.
Фон Эберштейн вернул мне улыбку, а затем поинтересовался.
— Что именно вам нужно, госпожа Вандермер?
— Любой предмет, который принадлежал Ральфу Гутенбергу, — ответила графу.
— Ну что же, тогда пришел мой черед действовать. — Максимильян отвернулся, а спустя несколько минут, когда до дома Гельмута оставалось рукой подать, граф неожиданно свернул на едва заметную тропинку, и мы последовали за ним.
Тропа вывела нас к задней части здания, увитой плющом, покрытым налетом пушистого снега. Здесь фон Эберштейн спешился, бросив поводья Уве, и подошел к стене.
— Прикрой себя и госпожу Вандермер пологом невидимости, пока я решаю наш вопрос, — велел вампиру граф, а сам принялся карабкаться по стене, словно был белкой.
Я даже запрокинула голову, следя, как легко и ловко Макс цепляется за ему одному заметные уступы в каменной кладке, как без труда взбирается все выше и выше, пока не достиг балкона третьего этажа. Снизу мне не сразу стало заметно, что с руками у господина графа не все в порядке. Я едва удержалась, чтобы не протереть хорошенько глаза, так как опасалась, что зрение меня подводит.
Но нет. Руки его светлости немного видоизменились. Теперь они были широкими лапами с темными когтями. И я точно знала, что даже у боевых магов не может быть ничего подобного.
Неужели граф — оборотень? Но я должна была заметить это раньше! И лошади! Да, лошади не реагировали на фон Эберштейна. Даже Уве жеребец поначалу испугался. А конь графа или уже знал особенности хозяина, или…
… или Максимильян вовсе не оборотень.
Но тогда кто он такой?
Я хмыкнула, когда граф перебрался на балкон, наверняка не без помощи магии открыл стеклянные дверцы и секунду спустя исчез из вида.
Как интересно, подумалось мне. А тайн все больше и больше. Даже жаль, что придется покинуть графа, так и не разгадав его секрет. Возможно, Уве и Макс не просто так держаться друг друга? Между ними существует какая-то связь? Общая тайна, или общий враг?
Оглянувшись, я бросила быстрый взгляд на фон Дитриха. Вампир сидел на лошади и, запрокинув голову, следил за действиями Максимильяна, когда движение сбоку привлекло мое внимание. Совсем рядом, за кустом орешника, промелькнул пушистый рыжий хвост.
— Штефан? — спросила я, когда лисенок, выпрыгнув едва ли не под копыта Яре, перекувыркнулся в прыжке и на снегу расселся, раскинув ноги, словно акробат, мой подопечный — юный маркграф Штефан фон Эберштейн.
Лисенок нас не увидел — скрытые магией Уве, мы были вне поля его зрения, зато отлично услышал мой голос, зовущий его по имени.
— Госпожа Вандермер! — позвал мальчишка. Проворно взвившись на ноги, он отряхнул штаны от налипшего снега и оглядел пространство. — Это вы?
— Что ты здесь делаешь, Штефан? — По моему знаку Уве приподнял полог, и маркграф с радостной улыбкой, устремился к нам.
— И как ты нас вообще нашел? — Хотя о чем это я? В своей животной ипостаси лисенок найдет не только троих всадников, но даже мышь под снегом. — Мне стало жаль няню мальчика. А еще было интересно, как он улизнул? Опять использовал потайной ход, или улучил момент, когда Барбара попросту отвернулась?
— А я пришел предупредить, — выпалил мальчик. — Господин Гельмут покинул «Серебряные кроны» и выехал сюда. Я обогнал его на дороге. Но дядюшка будет здесь уже через несколько минут. И да… — Мальчик удивленно посмотрел на жеребца без всадника. — А где мой дядя?
— Решает нашу проблему, — ответил за графа Уве, а я нахмурилась. Только Гутенберга здесь не хватает. Наверняка рыжий господин заподозрил неладное. Наверное, следовало Уве остаться в особняке и приглядывать за незваным гостем. Впрочем, поздно пить зелья, когда отказала печень. Решим проблему на месте.
— Надо предупредить Макса, — предложил барон, но тут я услышала легкий шум, подняла голову и увидела, что Максимильян с той же завидной ловкостью уже спускается по стене вниз. Не прошло и минуты, как фон Эберштейн спрыгнул на снег и, оглянувшись, уставился в пространство, где нас прятал вампир.

Глава 7


— Я просто хотел предупредить, — проворчал Штефан под пристальным и крайне недовольным взглядом графа. — Дядя Гельмут будет здесь через несколько минут. Он как раз сворачивал с тракта, когда я ломанулся через лес. — Мальчик шмыгнул носом и повторил: — Я просто хотел предупредить. Я же понял, куда вы отправились, особенно когда дядя сорвался следом.
— Поэтому сбежал, — произнес Максимильян, глядя с высоты своего роста на племянника.
Мальчик стоял, опустив голову, и при этом выглядел как нашкодивший лисенок. Он пошаркал по снегу ногой, оставив след «ангела», и вздохнул.
— Мне давно следовало заняться твоей дисциплиной, — сказал фон Эберштейн строго. — Ты совсем отбился от рук. Так что сейчас ступай-ка домой. Поговорим на эту тему позже.
— Но я… — Мальчик вскинул голову, встретив хмурый взгляд дяди, снова вздохнул, кивнул и на снег опустился уже лисенок. Я подивилась той легкости, с которой оборачивался юный маркграф. Сразу видно — это у него наследственное.
Махнув по снегу шикарным хвостом, лисенок проворно шмыгнул в кусты и посеменил прочь. Я проводила его взглядом, почувствовав толику жалости к мальчику, которому, помимо дисциплины, еще не хватало заботы и внимания. В тот миг мне стало обидно покидать семейство фон Эберштейнов. Но я чувствовала: уйти придется и уже скоро.
— Итак, ваша светлость? — Я посмотрела на Макса.
Он сунул руку в нагрудный карман, вытащил потемневшую от времени цепочку, довольно увесистую, и подал мне.
— Серебро, — констатировала я, краем глаза отметив, как нахмурился Уве. Понятное дело: вампиры не жалуют этот благородный металл — он их не просто обжигает, он может их убить.
— Это принадлежало старику Ральфу. Я помню, где его комната, — произнес граф. — Гельмут держит покои отца закрытыми. — Максимильян усмехнулся. — Этакий мавзолей памяти. Кстати, рыжий был тот еще… — Его светлость не закончил фразу, но я и так поняла то, что он хотел сказать.
Хороший человек не стал бы диббуком.
Цепь оказалась увесистой. Я немного подержала ее на ладони, почти не удивившись, что металл не нагрелся. Затем посмотрела на графа.
— Подойдет? — уточнил он.
— Вполне, — кивнула, и Максимильян улыбнулся.
— А что прикажете делать с Гельмутом? — спросил Уве спокойно. — Он мчится сюда. Явно что—то заподозрил. И что ему не сиделось в «Серебряных кронах», а?
— Возможно, все даже к лучшему. — Я посмотрела на мужчин. — Встретим господина Гутенберга и проведем ритуал, только вдали от этого дома и вообще от посторонних глаз. — Я намекала на прислугу.
Граф с бароном переглянулись.
— Перехватим господина Гутенберга у тропы, — предложил Уве и фон Эберштейн согласно кивнул.
Мы сели на лошадей — фон Дитрих опять любезно подсадил меня, подставив колено и позволив использовать последнюю, словно ступеньку. Я благодарно улыбнулась, заметив, как нахмурился фон Эберштейн, проследив за действиями друга. Когда мы тронулись прочь от дома, я ехала между мужчинами. Граф явно торопился, и вскоре в просвете между темными стволами деревьев показалась дорога, ведущая к особняку Гутенберга. Я отчаянно надеялась, что Гельмут еще не проехал и мы не опоздали.
Достав цепочку из кармана, я сняла перчатки и приготовилась.
— Как думаешь, мы… — начал было Уве, но Макс вскинул руку и прижал к губам указательный палец, призывая друга хранить молчание. Тогда я прислушалась и спустя почти минуту, услышала топот копыт по хрустящему снегу, укрывавшему дорогу.
Сомнений не было — это Гельмут торопится домой.
— Диббук может быть опасен, — шепнула я графу.
Фон Эберштейн молча кивнул и мягко спешился. Снег под его ногами даже не хрустнул, и все бы прошло хорошо, не всхрапни моя Яра, когда на дороге появился всадник.
Если бы Гельмут не был захвачен диббуком, он бы и не заметил этого всхрапа. Но то, что сидело внутри часов, то, что, возможно, управляло рыжим дядюшкой Штефана, уловило звук.
Я сильнее сжала цепочку, когда Гутенберг резко осадил скакуна, явно взятого на конюшне Максимильяна, и удивительно ловко спрыгнул на дорогу, почти безошибочно уставившись в лесную чащу.
Скрываться далее не было смысла. Фон Эберштейн вышел на дорогу. Уве спешился и последовал за другом, а я еще крепче сжала цепочку в руке, ощутив, что теперь, в присутствии темного духа Ральфа, она начала греться.
Мысленно прикинув, что если ранее Рихтер и не почувствовал моего колдовства, то сейчас точно поймет, где я нахожусь. Только отступить нельзя.
Закусив губу, я слезла с Яры и поспешила за мужчинами, бормоча слова заклинания, которое должно будет разорвать связь диббука с Гельмутом Гутенбергом. Но сперва графу, или Уве, придется отнять у рыжего господина его золотые часы — иначе никак. Только сомневаюсь, что Гутенберг отдаст свое сокровище без боя.
— Вы! — произнес Гельмут, глядя поочередно то на родственника, то на его друга. — Я так и знал! Сначала присвоили то, что по закону должно было стать моим, теперь нападаете вдвоем на одного. — Глаза Гутенберга сверкнули. Он пытался воззвать к благородству Максимильяна. Значит, боится выступить против графа и Уве.
— Насколько я знаю, вы не один, — парировал Макс.
Гельмут неприятно оскалился и раскинул в стороны руки. Его одежда распахнулась. Увидев часы, я сделала сдавленный вдох и продолжила читать заклинание. Как только оно наберет силу и едва часы окажутся в руках у Макса или у фон Дитриха, я разорву связь.
Приглядевшись внимательнее, я заметила, как через Гельмута проступает личина призрака. Того, с которым столкнулась ночью.
— Ну почему нельзя было просто отдать мне марку? — спросило существо. — Я не для того выдал дочь за Рудольфа, чтобы в итоге ничего не получить!
— Вы не имеете права на земли рода фон Эберштейн, — мрачно ответил Макс и атаковал диббука.
— Часы, — бросила я Уве, поспешившему на помощь графу.
Вампир все понял и кивнул.
Диббук оказался на редкость ловким. Он уходил от атак Макса, ускользал из рук Уве. Гельмут, или Ральф (даже не знаю, как правильно обращаться к тому, кто противостоит графу), оказался хорошим противником.
Я проследила, как Макс и Уве окружили Гельмута, взяв в кольцо. Темная сущность тут же оскалилась, зашипела, бросилась на фон Дитриха, которого посчитала более слабым противником, но вампир был готов. Отразив удар диббука, Уве изловчился, схватил руку, увенчанную острыми когтями, и завел рыжему за спину.
— Часы! Быстрее! — скомандовал Уве.
Макс не растерялся. В секунду оказался рядом. Схватил часы и одним сильным движением вырвал их вместе с цепочкой, тут же отпрыгнув назад, когда диббук, крутанувшись под неестественным углом, который нормальному человеку вырвал бы руку из сустава, высвободился из захвата вампира.
— Отдай! — рявкнул Гутенберг. Но я уже была готова. Пока мужчины кружили друг против друга, я не теряла времени даром. Нарисовав в пространстве магическую руну, вспыхнувшую зеленым светом, прижала к символу ладонь, мгновенно ощутив острую боль, когда магия запечатлелась на коже. А в момент, когда Макс отнял у противника часы, подбежала к Гельмуту и прижала ладонь к его груди, прошептав заклинание перехода.
Диббук зашипел. Я отшатнулась, да так неловко, что повалилась в снег. Сугроб смягчил падение. Я тут же поднесла к глазам ладонь и облегченно вздохнула, увидев, что она стала чистой. Это означало то, что символ переместился на господина Гутенберга.
И действительно, Гельмута затрясло, как от сильнейшего озноба. Он упал на колени, обхватил руками голову и застонал, испытывая боль. Несколько секунд ничего не происходило, а затем из тела рыжего появилась темная голова. Следом высунулись руки — длинные, черные, с острыми лезвиями когтей. Потом проступила часть туловища… За ней одна нога… Вторая…
Диббук выбрался на свет, покачнулся и оглянулся на тело своего сына, повалившегося на снег.
— Слабак! — прошипел Ральф. — Я мог получить и тело и все, что причиталось мне по праву. — Душа, такая темная, как самая мрачная из ночей, подняла пылающий взор и посмотрела. Но не на Макса и не на Уве. Она смотрела на меня, а я попыталась встать, чувствуя исходящую от диббука угрозу. Мне стало понятно, чего хотел добиться жуткий призрак. Он планировал занять место своего сына, получить Штефана и управлять маркой вместо мальчика. Не сомневаюсь, если бы у диббука все получилось, бедный Штефан вскоре бы погиб, да и графу грозила опасность, ведь он был следующим наследником «Серебряных крон» после племянника.
Ральф Гутербенг даже сына не пожалел.
— Все ты виновата! Ты! — Диббук заверещал, вскинул руки и бросился на меня. Но еще до того, как я успела его остановить, Максимильян ударил магией. Ральф издал полный отчаяния вопль, а затем развеялся туманом, словно его никогда и не было.
Уве и фон Эберштейн переглянулись. Макс поспешил ко мне, протянул руку, помогая подняться на ноги. Его рука была удивительно крепкой и теплой. Мне понравилось прикосновение графа.
— Вы в порядке, госпожа Вандермер? — спросил Макс, с волнением глядя мне в глаза.
— Более чем, — ответила я и отряхнула снег с платья.
— Что будем делать с этим… — Уве подошел к Гельмуту и так посмотрел на рыжего оборотня, что я поняла: вампир едва удержался, чтобы не поддать Гутенбергу ногой по ребрам.
— Оставь его в покое. Сейчас отвезем Гельмута в его дом, и пусть больше не показывается мне на глаза, — принял решение граф. Затем он с недовольством наклонился, легко поднял Гельмута на руки и вошел в лес, перебросив рыжего мерзавца через седло своего жеребца.
— Вот это вы его! — услышала я, и из дальних кустов выскочил Штефан.
Кажется, мальчишка снова ослушался — следил за нами и оказался невольным свидетелем схватки.
— Штефан? — попеняла мальчику.
Юный маркграф смущенно прошаркал ногой по снегу.
— Я думал, вдруг пригожусь, — сказал он и тут же втянул голову в плечи, когда его увидел Максимильян.
— Штефан, это переходит все границы, — заявил фон Эберштейн тоном, не терпящим возражение.
— Я больше не буду, — вскинул голову мальчик.
— Трудно верится, — прошептала я, но лисенок услышал. Повернулся ко мне и посмотрел так, будто видел впервые.
— И вас тоже буду слушаться.
— Старо предание, — пошутил Уве и вывел наших лошадей из леса следом за жеребцом графа, которая везла Гельмута Гутенберга, еще не пришедшего в сознание.
«Впрочем, это даже к лучшему», — подумала я.

***

— Ума не приложу, куда делось завещание! — Максимильян фон Эберштейн прошелся по кабинету и только достигнув камина, повернулся к Уве, занявшему кресло. Вытянув ноги, вампир следил за другом, разделяя его тревогу.
— Слуги сообщили, что видели, как господин Гельмут, сразу после нашего отъезда, вошел в этот самый кабинет и рылся в моих бумагах, — добавил граф.
— Это многое объясняет, — сказала я, грея руки теплом фарфоровой кружки с налитым в нее душистым травяным чаем. — Гельмут и заявился в особняк, когда вы прибыли, потому что надеялся, что завещание у вас.
— Все это время бумаги хранились в доме, — ответил мой наниматель.
Я пригубила чай и едва не мурлыкнула от удовольствия вкуса: кусочки сухой малины, листья лимонника, палочка корицы и щепотка разнотравья! То, что надо после напряженного дня, проведенного вне дома.
— Я не понимаю, в чем проблема? — уточнил Уве, покосившись в мою сторону. — Теперь без своего папаши Гельмут вряд ли поднимет вопрос наследования.
— А если поднимет? — осведомился Макс сухо. — В конце концов, я должен знать, куда делось завещание? Диббук не просто так орудовал в «Серебряных кронах». Он искал его, вы понимаете?
Я допила чай, поставила чашку на стол и бросила быстрый взгляд в сторону каминной полки, на которой часы отмеряли время. Сейчас стрелки показывали половину двенадцатого. Скоро полночь, и я жутко устала, так что, кажется, мне пора покинуть графа и его друга.
— До завтра, господа, — сказала я, поднимаясь на ноги.
Уве тут же встал — приличия, будь они неладны.
— Конечно. Я забылся. Вы, верно, утомились. — Макс улыбнулся.
— Спокойной ночи, ваша светлость. И вам добрых снов, господин барон.
Я ушла из кабинета, чувствуя взгляды мужчин, и смогла спокойно перевести дыхание, только оказавшись в коридоре.
Итак, Гельмут завещание не крал. Судя по всему, оно исчезло до того, как в особняк пробрался диббук. Но тогда кто его забрал? Кто, сам того не ведая, оказал фон Эберштейнам услугу?
Я направилась к лестнице, когда снова ощутила чужое присутствие. Как тогда перед зеркалом.
Застыв, оглянулась.
Ничего. Никого. Но ощущение очень яркое. Ярче, чем прежде. А затем оно исчезло. Ушло, оставив меня ни с чем.
Я нахмурилась, пытаясь понять, что все время упускаю, а затем улыбнулась, мысленно отругав себя за то, что сразу не догадалась. Развернувшись на каблуках, я пошла к лестнице, решив, что сон немного подождет. У меня есть дело поважнее отдыха.

***

На чердаке все было свалено в кучу: сундуки громоздились друг на друге, покрытые слоем пыли. Обтянутые тканью картины в углу были затянуты узором паутины. Вот письменный стол. На нем книги, свитки. Даже подсвечник с огарком свечи. Была тут и мебель, давно вышедшая из моды, скрученные ковры, какие-то игрушки…
Я провела пальцем по поверхности стола и вздохнула: слугам следовало бережнее относиться даже к старым забытым вещам.
Свечение я увидела за горой из сундуков. Осторожно обошла препятствие и застыла, глядя на призрак старика, сидевшего в кресле-качалке. Душа дедушки Зигфрида держала в руке трубку и чему-то довольно улыбалась, но, завидев меня, попыталась сбежать.
Немного магии, самая крупинка, и предок Максимильяна повис в воздухе, глядя на меня с недовольством.
— Я просто хочу поговорить. — Я подошла ближе. — Это ведь вы забрали завещание? — спросила, а призрак дернулся, но моя магия оказалась сильнее.
— Вы? — повторила я вопрос.
Дедушка Зигфрид уставился на меня и спросил:
— Темный, который был в доме, где он?
Я кратко поведала призраку о том, что произошло на дороге. Зигфрид, худой и смешной старик в старинном кафтане и с длинной бородой, кивнул сказав:
— Я не убегу. Отпустите меня.
Я повиновалась, а когда старик мягко опустился в кресло, надела перчатку.
— Он появился здесь с несколько дней назад. Прогнал меня. Велел сидеть на чердаке и не высовываться. Спрашивал про завещание. Я сразу понял: дело нечисто. Я успел забрать документ до того, как этот темный принялся рыться в бумагах.
— Но почему, когда приехал граф, не сказали ему об этом?
Зигфрид поежился.
— Так диббук постоянно был здесь. Эта гадина легко могла меня прикончить. А я, знаете ли, вполне доволен своим существованием. Сижу тут, курю, иногда могу пошуметь. Дома хорошо, — вздохнул дедушка.
— А где завещание? — тихо спросила у призрака.
— В моем письменном столе. В верхнем ящике, — ответил дедушка Зигфрид. — Этот темный сюда носа не совал. Да и что ему тут делать было? — душа довольно крякнула. — Я рад, что он мертв.
— Я тоже. — Я подошла к столу, выдвинула верхний ящик и увидела то, что так искал диббук.
«Вот и все, — подумала, взяв завещание в руку. — Все вернулось на круги своя. А мне… — Я вздохнула. — Мне придется сказать графу, что я больше не могу работать на него».
Но это все завтра. Сейчас надо спуститься вниз и отдать пропажу владельцу.
Жаль покидать мальчика. Но уверена, для всех так будет только лучше.
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